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LED GLUE INSECT CATCHER

LED Insekten-Leimfanger

Capture d'insectes Adhésif LED

CATTURA INSETTI A LED ADESIVO

ATRAPA INSECTOS ADHESIVO LED

LED INSECTEN LIJM VANGER

The ultraviolet LED light of this device attracts
flying insect pests onto an adhesive paper where
they become stuck and die. It uses no chemicals
or poisons, it generates no fumes or odours and it
causes no pollution. It has a slim, compact and
modern appearance and is ideal for use in any
room in the home.

Das ultraviolette LED Licht von diesem Gerét
lockt fliegende, stérende Insekten auf das
selbstklebende Leimblatt. Die Insekten kénnen
nicht entkommen und sterben. Das Gerét
verwendet keine Chemiekalien oder Gifte, es
entwickelt keine Dampfe oder Geriiche und ist
umweltfreundlich. Durch sein schlankes,
kompaktes & modernes Design kann es in jedem
Raum vewendet werden.

La lumiere ultraviolette & LED de cet appareil
attire les insectes volants sur un papier adhésif
ou ils restent collés et meurent. Il n'utilise ni
produits chimiques ni poisons, ne dégage pas de
fumées ni d'odeurs et ne pollue pas. Il a une
apparence mince, compacte et moderne et est
idéal pour une utilisation dans n’importe quelle
piece de la maison.

La luce a LED ultravioletta di questo prodotto
attrae gli insetti volanti sulla carta adesiva su cui
rimangono imprigionati e muoiono. Non vengono
usate sostanze chimiche né veleni; non produce
fumi né odori e non inquina. Ha un design
leggero, compatto e moderno ed € ideale per
l'uso in ogni ambiente domestico.

La luz LED ultravioleta de este dispositivo atrae
las plagas de insectos voladores sobre un papel
adhesivo donde se atascan y mueren. No utiliza
productos quimicos ni venenos, no genera
humos ni olores y no causa contaminacion. Tiene
una apariencia fina, compacta y moderna y es
ideal para usar en cualquier habitacién del hogar.

Het ultraviolette LED-licht van dit apparaat trekt
vliegend ongedierte aan op een zelfklevend
papier waar ze vast komen te zitten en sterven.
Het gebruikt geen chemicalién of gifstoffen, het
produceert geen dampen of geuren en het
veroorzaakt geen vervuiling. Het heeft een slank,
compact en modern uiterlijk en is ideaal voor
gebruik in elke kamer in huis.

Before using the appliance, read the enclosed
operating manual carefully and follow its
directions and hints exactly. Retain the manual tor
furure reference.

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme diese
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die hier
aufgefuihrten Hinweise und Tipps! Bewahren Sie
diese Anleitung stets gut auf, damit Sie jederzeit
darauf zugreifen kdnnen. Nur so gewahren Sie
einen optimalen Einsatz des Insektenvernichters.

Avant usage veuillez svpl. lire et suivre les
instructions et indications du mode d’emploi ci-
joint! Gardez le mode d’emploi comme référence
pour assurer un usage optimal du destructeur
d’insectes.

Leggere attentamente le istruzioni del manuale
operativo fornito e seguire le indicazioni e i
suggerimenti. Tenere il manuale sempre a portata
di mano. Questo garantisce il funzionamento
ottimale del distruttore di insetti.

Antes de utilizar el producto, lea el manual de
funcionamiento incluido y siga atentamente las
instrucciones y recomendaciones. Mantenga este
manual de funcionamiento al alcance para
consultarlo en cualquier momento. Asi
garantizard el uso éptimo del destructor de
insectos.

Lees bijgevoegde instructies voor gebruik en volg
de richtlijnen en tips zorgvuldig op! Bewaar deze
instructies in de buurt zodat u ze, indien nodig,
kunt raadplegen. Hierdoor bent u er zeker van
dat de insectenverdelger correct wordt gebruikt.

PRECAUTIONS

WARNHINWEISE

AVERTISSEMENTS

AVVERTENZE

ADVERTENCIAS

WAARSCHUWINGEN

« The appliance is intended for use in indoors only. It is
not suitable for use in barns, stables, garages, or
similar locations.

« If used outdoors, national animal and insect
protection laws and regulations must be observed.

« Make sure that your local electrical voltage and
frequency are suitable for the appliance before
plugging it in.

* Repairs must only be carried out by the
manufacturer, its service agent, or an appropriately
qualified electrician.

« Do not allow water or other liquids to get into the
appliance. Do not expose it to rain.

« Because it generates ultraviolet light, the device
should be kept away from children and pets.

« This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

« The lamps in this appliance cannot be replaced.
Scrap the appliance when the lamps cease to operate.
+ According to DIN EN 62471 and national remarks
astay of <8 hours in 50 cm or more is acceptable.

« Das Gerat darf nur in geschlossenen Raumen verwendet
werden. Es ist nicht zur Verwendung in Scheunen, Stéllen,
Garagen oder ahnlichen Orten geeignet.

* Auf Grund der Geféhrdung von geschiitzten und niitzlichen
Insekten ist die Anwendung des Geréts im Freien (Balkon,
Terrasse, Garten, etc.) verboten.

* Vergewissern Sie sich, dass die Spannung und Frequenz
der Stromversorgung an lhrem Wohnort fur das Gerat
geeignet ist, bevor Sie dieses anschlieZen.

« Fiihren Sie Reparaturen nie selbst durch. Reparaturen am
Gerat durfen nur durch den Hersteller, den Kundendienst
oder einen entsprechend qualifizierten Elektriker
durchgefiihrt werden.

* Umbauten und Veranderungen am Geréat beeintrachtigen
die Produktsicherheit und fihren zum Garantieverlust.

« Reparaturen miissen vom Hersteller, dessen technischen
Kundendienst oder von ahnlich qualifizierten Personen
durchgeftihrt werden, um Gefahren zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerat
eindringen kann. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser
oder andere Flussigkeiten. Setzen sie es niemals dem
Regen aus.

« Das Gerat erzeugt ultraviolettes Licht! Von Kindern und
Haustieren fernhalten!

« Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beztiglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

+ Die LED-Lampen konnen nicht ersetzt werden. Entsorgen
sie das Geréat sobald die Lampen nicht mehr funktionieren.
* Nach DIN EN 62471 Abschnitt 32 ist ein Aufenthalt von
weniger als 8 Stunden in 50 cm oder groBerem Abstand
unbedenklich.

« Cet appareil est destiné a étre utilisé a l'intérieur
uniquement. Il n’est pas adapté a une utilisation dans
les granges, étables, garages ou autres lieux
semblables.

« Vérifiez que la tension et la fréquence électriques
locales sont adaptées a I'appareil avant de le
brancher.

« Pour éviter le risque de décharge électrique, ne
tentez pas de retirer les piéces fixées et d’accéder a la
partie interne de I'appareil.

« Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit
étre remplacépar le fabricant, son agent apres-vente
ou des personnesde méme qualification, afin d’éviter
tous risques

« Ne laissez pas I'eau pénétrer dans I'appareil. Ne
I'exposez pas a la pluie.

« Lumiére Ultraviolet. Conservez hors de la portée des
enfants et des animaux !

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans
et plus ainsi que par des personnes a capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
manquant d‘expérience et de connaissance que sous
surveillance ou s'ils ont été instruits de I'utilisation sare
de cet appareil et des risques en découlant. Les
enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le
nettoyage et la maintenance domestique de I'appareil
ne doit pas étre effectué par un enfant sans
surveillance.

« Les lampes de cet appareil ne peuvent pas étre
remplacées. Eliminer I'appareil lorsque les lampes
cessent de fonctionner.» Conformément & la norme
DIN EN 62471 et aux remarques nationales, un séjour
de moins de 8 heures par 50 cm ou plus est
acceptable.

« Usare I'apparecchio esclusivamente in ambienti
interni. Il dispositivo non e adatto per I'uso in ambienti
come stalle, garage o simili.

« Per l'uso in ambienti esterni verificare le norme
nazionali relative alla protezione di alcune specie.

« L'apparecchio non deve essere usato in ambienti che
contengono vapori infiammabili o gas esplosivi.

« Verificare che la tensione elettrica e la frequenza
siano adatte all'apparecchio prima di collegarlo.

« Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente dal fabbricante, dal suo agente di
servizio o da un elettricista qualificato.

« Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore o da personale
qualificato, per evitare rischi.

« Impedire che I'acqua o altri liquidi entrino
nell'apparecchio. Non esporlo alla pioggia.

« Per le emissioni di luce ultravioletta I'apparecchio va
usato lontano da bambini e animali domestici.

« Quest‘apparecchio pud essere utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni, da persone con capacita
fisiche, sensoriali o0 mentali ridotte o da persone
inesperte solo se supervisionate o preventivamente
istruite sull’utilizzo in sicurezza del prodotto e solo se
informate dei pericoli legati al prodotto stesso. Non
lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite
dai bambini senza supervisione.

« Le lampade in questo strumento non possono essere
sostituite. quando le lampade non sono piti operative,
€ il momento di eliminare lo strumento.

« Secondo DIN EN 62471 e osservazioni nazionali &
accettabile una permanenza a 50 cm o piu per un
tempo inferiore a 8 ore.

« El aparato se ha disefiado para su uso exclusivo en
ambientes cerrados. No es apto para utilizar en
graneros, garajes o lugares similares.

« Asegurese de que el voltaje y la frecuencia eléctrica
local sean aptos para el aparato antes de conectarlo.
« Para evitar el riesgo de electrocucién, no extraiga
ninguna pieza fija ni intente acceder al interior del
aparato.

« Las reparaciones solo deben estar a cargo del
fabricante, de un agente oficial o de un electricista
cualificado.

« En caso de que el cable de alimentacién presente
darios, debera ser reemplazado por el fabricante, por
el servicio técnico o por personal cualificado para
evitar riesgos.

« Evite el ingreso de agua u otros liquidos en el
aparato. No lo exponga a la lluvia.

« Debido a la luz ultravioleta el aparato debe estar
lejos de nifios y mascotas.

« Este producto puede ser utilizado por nifios mayores
de 8 afios, asi como por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o que
cuenten con poca experiencia y/o falta de
conocimientos, siempre y cuando se les haya
ensefiado cémo utilizar el aparato de forma segura y
hayan comprendido los peligros que pueden resultar
de un mal uso del mismo. No permita que los nifios
jueguen con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento no podran llevarse a cabo por nifios sin
vigilancia.

« Las lamparas de este aparato no pueden ser
reemplazadas. Elemina el aparato cuando las
lamparas dejen de funcionar.

« Segun DIN EN 62471 y observaciones nacionales,
se acepta una estancia de <8 horas en 50 cm o
maés.

« Het toestel is uitsluitend bedoeld voor gebruik in huis.
Het is niet geschikt voor gebruik in schuren, stallen,
garages of andere gelijkaardige locaties.

« Kijk na of de lokale elektrische spanning en
frequentie geschikt is voor het toestel voor u de
stekker in het stopcontact steekt.

« Verwijder geen vaste delen of probeer het toestel niet
te openen om het risico op een elektrische schok te
voorkomen.

« Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door de
producent, de erkende verdeler of een gekwalificeerde
elektricien.

« Als de voedingskabel beschadigingen vertoont, dan
dient deze door de fabrikant, een servicebedrijf of een
ander bevoegd bedrijf vervangen te worden om elk
risico te voorkomen.

« Laat geen water of andere vloeistoffen in het toestel
lopen. Laat het toestel niet in de regen liggen.

« Omdat het apparaat ultraviolet licht verspreid, moet
het uit de buurt worden gehouden van kinderen en
huisdieren!

« Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsook
personen met verminderde psychische, sensorische of
mentale vaardigheden of een gebrek aan ervaring
en/of kennis worden gebruikt, als zij onder toezicht
staan of geinstrueerd werden met betrekking tot het
veilige gebruik van het apparaat en de hieruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

« De lampen in dit apparaat kunnen niet vervangen
worden. Vernietig het apparaat als de lampen niet
meer werken.

« Volgens DIN EN 62471 en nationale opmerkingen
is een verblijf van <8 uur op 50 cm of meer
aanvaardbaar.
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HOW THE INSECT CATCHER WORKS

SO FUNKTIONIERT IHR INSEKTENFANGER

FONCTIONNEMENT DU CAPTURE
D’INSECTES

FUNZIONAMENTO DEL CATTURA INSETTI

COMO FUNCIONA EL ATRAPA INSECTOS

HOE WERKT UW INSECTENVANGER

The Insect Catcher's LED lamp emits both
ultraviolet and blue light, which together attract
flies, moths, mosquitoes, midges and other flying
insects into the Catcher and onto an adhesive
paper where they become stuck and die. When
used correctly, the appliance is perfectly safe.

Der Insektenvernichter strahlt ultraviolettes und
blaues Licht aus, wodurch Fliegen, Motten,
Miicken und andere Fluginsekten auf ein
selbstklebendes Papier gelockt werden. Sie
bleiben kleben und sterben. Bei
ordnungsgemanem Gebrauch ist eine sichere
Anwendung gewahrleistet.

La lampe a LED du Capture insectes émet des
rayons ultraviolets et bleus qui, ensemble, attirent
mouches, mites, moustiques, moucherons et
autres insectes volants dans le Catcher et sur un
papier adhésif ou ils restent collés et meurent.
Lorsqu'il est utilisé correctement, 'appareil est
parfaitement sar.

Il distruttore di insetti a LED emette luce
ultravioletta e blu che, combinate, attirano gli
insetti (mosche, tarme, zanzare ecc.) allinterno
dell'apparecchio e quindi sulla carta adesiva dove
rimangono attaccati e muoiono. Se usato in modo
adeguato l'apparecchio & completamente sicuro.

La lampara LED del Atrapa Insectos emite luz
ultravioleta y azul, que juntas atraen moscas,
polillas, mosquitos y otros insectos voladores al
aparato y a un papel adhesivo donde se atascan
y mueren. Cuando se usa correctamente, el
aparato es perfectamente seguro.

De LED-lamp van de Insect Catcher straalt zowel
ultraviolet als blauw licht uit, dat samen vliegen,
motten, muggen en andere vliegende insecten in
de Catcher en op een zelfklevend papier trekt
waar ze vast komen te zitten en sterven. Bijj
correct gebruik is het apparaat volkomen veilig.

ADVANTAGES OF LED LIGHTING

VORTEILE VON LED LEUCHTMITTELN

LES AVANTAGES DE LA LAMPE LED

VANTAGGI DELLA LUCE LED

VENTAJAS DE LA LUZ LED

VOORDEEL VAN LED VERLICHTING

The use of LED light sources has important
advantages over fluorescent tubes:

* The lifespan of an LED lamp is many times
longer than that of a conventional fluorescent tube.
* The luminosity of an LED lamp (light output in
lumens) remains constantly high throughout its
lifespan compared with a conventional fluorescent
tube, which loses luminosity rapidly.

« Unlike conventional fluorescent tubes, no
mercury is used in LED lamps.

* LED lamps are more energy efficient. To
produce exactly the same light output (lumens),
an LED lamp consumes up to half the electrical
energy that a fluorescent tube uses.

Der Einsatz von LED-Leuchtmitteln bringt
wichtige Vorteile gegentber Leuchtstoffrohren:

« Die Betriebsdauer der LED-Leuchtmittel ist um
ein vielfaches langer als die von herkémmlichen
Leuchtstoffréhren.

« Die Leuchtkraft der LEDs bleibt tiber die
Betriebsdauer permanent hoch im Vergleich zu
herkdmmlichen Leuchtstoffréhren, die schnell an
Leuchtkraft verlieren.

« In LED-Leuchtmitteln kommt im Gegensatz zu
herkdmmlichen Leuchtstoffréhren kein giftiges
Quecksilber zum Einsatz.

« LED-Leuchtmittel sind energieeffizient! Bei
gleicher Lichtabgabe liegt der Stromverbrauch
von LEDs im Vergleich zu herkémmlichen
Leuchtstoffréhren um bis zur Halfte niedriger.

L'utilisation de sources lumineuses a LED présente
d'importants avantages par rapport aux tubes
fluorescents.

« La durée de vie d'une lampe LED est beaucoup
plus longue que celle d'un tube fluorescent
conventionnel.

« La luminosité d'une lampe a LED (sortie lumineuse
en lumens) reste constamment élevée tout au long
de sa durée de vie par rapport a un tube fluorescent
classique, qui perd rapidement de la luminosité.

« Contrairement aux tubes fluorescents
conventionnels, aucun mercure n'est utilisé dans les
lampes a LED.

« Les lampes a LED sont plus économiques en
energie. Pour produire exactement la méme sortie
lumineuse (lumens), une lampe a LEDconsomme
jusqu'a la moitié de I'énergie électrique utilisée par un
tube fluorescent.

L’uso di luci LED porta considerevoli vantaggi sulle
tradizionali luci fluorescenti NEON:

« Lavita media della lampada LED e molto piu lunga
di una lampada fluorescente

« La luminosita di una lampada LED (misurata in
lumens) mantiene un livello costante alta per un
tempo molto maggiore rispetto alla luce NEON che
perde luminosita in tempi piuttosto rapidi.

« Contrariamente a quanto avviene nelle luci NEON
tradizionali, non si fa uso di Mercurio nelle luci LED

« L'efficienza energetica delle luci LED e piu alta. Per
produrre la stessa luminosita (in lumens) di una
lampada tradizionale, la lampada LED consuma fino
alla meta dell’energia consumata da una lampada
fluorescente equivalente.

El uso de fuentes de luz LED tiene importantes
ventajas sobre los tubos fluorescentes.

« La vida util de una ldmpara LED es mucho mas
larga que la de un tubo fluorescente convencional.

« La luminosidad de una lampara LED (luz emitida en
limenes) permanece constantemente elevada
durante toda su vida Gtil en comparacién con un tubo
fluorescente convencional, que pierde rapidamente
luminosidad.

+ A diferencia de los tubos fluorescentes
convencionales, no se utiliza mercurio en las
lamparas LED.

« Las lamparas LED son mas eficientes
energéticamente. Para producir exactamente la
misma potencia de luz (Ilimenes), una lampara LED
consume hasta la mitad de la energia eléctrica que
utiliza un tubo fluorescente.

Het gebruik van LED lampen biedt grote
voordelen:

+ De levensduur van LED lampen is vele malen
hoger dan die van conventionele
fluorescentielampen.

« De lichtsterkte van LED's is over de
levensduur permanent hoog, in vergelijking met
de traditionele TL, want die verliest snel zijn
helderheid.

* In LED lampen komt in tegenstelling tot
conventionele TL buizen geen kwik voor.

+» LED lampen zijn energie zuining. Om dezelfde
lichtopbrengst te hebben als bij de convetionele
TL buis, verbruikt de LED lamp de helft aan
stroom.

INSTALLATION

BETRIEBSANLEITUNG

INSTALLATION

INSTALLAZIONE

INSTALACION

INSTALATIEINSTRUCTIE

Plug the Catcher into a mains electric power
socket, making sure that it is the right way up.

Stecken Sie Sie das Gerét in eine herkémmliche
Steckdose.

Branchez-le a I'alimentation secteur appropriée a
I'aide de la prise fournie.

Collegare I'apparecchio all'alimentazione elettrica
assicurandosi del verso giusto.

Conecte el Atrapa Insectos a una toma de
corriente eléctrica, asegurandose de que esté en
la posicién correcta.

Sluit de Catcher aan op een stopcontact en zorg
ervoor dat deze op de juiste manier omhoog staat.

MAINTENANCE

WARTUNG UND PFLEGE

ENTRETIEN

MANUTENZIONE

MANTENIMIENTO

ONDERHOUD

For optimum performance the Catcher should be
cleaned weekly. To facilitate cleaning, remove the
red grid by sliding it upwards.The LED tube can
be cleaned with a soft brush and a moist cloth.
Never allow the device to come into contact with
water.

VERY IMPORTANT: ALWAYS UNPLUG THE
DEVICE BEFORE CLEANING IT.

Um die optimale Leistungsféhigkeit zu erhalten
sollte das Gerat wochentlich gereinigt werden (bei
Bedarf, z.B. hohe Fangqgoute, auch 6fters). Um
die Front zu reinigen, schieben Sie das rote Gitter
vorsichtig nach oben. Verwenden Sie eine weiche
Birste oder ein feuchtes Tuch, um die LEDs zu
reinigen. Zum Entleeren der toten Inseketen,
ziehen Sie das Leimpapier nach oben aus dem
Gerat . Lassen Sie das Gerat niemals mit Wasser
in Berithrung kommen. SEHR WICHTIG:
Entfernen sie das Gerat aus der Steckdose,
bevor sie das Gerat reinigen.

Pour des performances optimales, Catcher doit
étre nettoyé une fois par semaine. Pour faciliter le
nettoyage, retirez la grille rouge en la faisant
glisser vers le haut. Le tube a LED peut étre
nettoyé avec une brosse douce et un chiffon
humide. Ne laissez jamais I'appareil entrer en
contact avec de l'eau.

TRES IMPORTANT: TOUJOURS DEBRANCHER
LE DISPOSITIF AVANT DE LE NETTOYER.

Per una maggiore efficacia, il cattura insetti
richiede una pulizia settimanale. Per facilitare la
pulizia si consiglia di rimuovere la griglia rossa
facendola sfilare verso l'alto. Se necessario, il
tubo LED pu0 essere pulito usando una spazzola
e un panno leggermente umido. Non mettere mai
l'apparecchio a contatto con l'acqua.

MOLTO IMPORTANTE: SCOLLEGARE
SEMPRE IL DISTRUTTORE DI INSETTI PRIMA
DI PULIRLO.

Para un rendimiento 6ptimo, el Atrapa Insectos
debe limpiarse semanalmente. Para facilitar la
limpieza, quite la rejilla roja deslizandola hacia
arriba. El tubo LED se puede limpiar con un
cepillo suave y un pafio himedo. Nunca permita
que el dispositivo entre en contacto con agua.
MUY IMPORTANTE: SIEMPRE DESCONECTE
EL DISPOSITIVO ANTES DE LIMPIARLO.

Voor optimale prestaties moet de Catcher
wekelijks worden schoongemaakt. Om het
schoonmaken te vergemakkelijken, verwijdert u
het rode rooster door het omhoog te schuiven.
De LED-buis kan worden gereinigd met een
zachte borstel en een vochtige doek. Laat het
apparaat nooit in contact komen met water.
ZEER BELANGRIJK: SLUIT HET APPARAAT
ALTIJD UIT VOORDAT U HET REINIGT.
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IMPORTANT NOTE: Damage due to improper

use may invalidate the manufacturer’s warranty.
The manufacturer oes not accept liability for any
consequential damages due to improper use of
this device.

ACHTUNG: Bei Schaden, die durch
unsachgemafie Bedienung entstehen, erlischt
gegebenenfalls der Gewahrleistungsanspruch an
den Hersteller. Es wird keine Haftung fir
Folgeschaden Gibernommen.

ATTENTION : Dommages causés par un usage
inapproprié ne sont pas couverts par la garantie
du producteur (raison des défauts de la chose).
Le producteur refuse toute responsabilité pour
dommages consécutifs.

NOTA IMPORTANTE: | danni dovuti all'uso
improprio dell'apparecchio non sono inclusi nella
garanzia del fabbricante. Il produttore declina
ogni responsabilita per i danni consequenziali
dovuti all'uso improprio dellapparecchio.

NOTA IMPORTANTE: los dafios ocasionados
por el uso indebido pueden invalidar la garantia
del fabricante. El fabricante niega toda
responsabilidad por los dafios consecuentes
originados por el uso indebido del dispositivo.

BELANGRIJKE OPMERKING: Schade ten
gevolge van oneigenlijk gebruik kan voor gevolg
hebben dat de fabrieksgarantie vervalt. De
producent erkent geen enkele aansprakelijkheid
voor gevolgschade door het oneigenlijke gebruik
van dit toestel.

DISPOSAL

ENTSORGUNG

ELIMINATION

SMALTIMENTO

ELIMINACION

AFVAL

This electrical device must not be disposed of in
regular household garbage. For proper
procedures please refer to your local
municipality’s disposal regulations.

Dieses Elektrogerat gehért nicht in den Hausmdll.
Fur die fachgerechte Entsorgung wenden Sie
sich bitte an die offentlichen Sammelstellen in
lhrer Gemeinde.

Cet appareil électrique ne peut pas étre jeté dans
les ordures ménagéres. Pour I'éliminer de fagon
appropriée, veuillez SVP. suivre les instructions
de votre municipalité.

Questo apparecchio elettrico non puo essere
eliminato insieme ai rifiuti urbani. Per un corretto
smaltimento, consultare le norme locali applicabili.

Este aparato eléctrico no debe desecharse junto
con los residuos domésticos habituales. Para
conocer el procedimiento de eliminacién
apropiado, consulte la normativa de eliminacion
de residuos de su localidad.

Dit elektrisch apparaat mag niet worden
weggegooid met het gewoon huishoudelijk afval.
Raadpleeg uw lokale overheid voor instructies en
regelgeving inzake afvalbehandeling.

TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN

DONNEES TECHNIQUES

DATI TECNICI

DATOS TECNICOS

TECHNISCHE GEGEVENS

» Power Input: 230 V ~50 Hz 4 W

« Light source: 4 W LED, not replaceable

* Operating temperature: 5° - 40° C

* Area: 15 m?

* LED lamp operating lifespan: 5'000@25° C
hours

* 2-Year EU Guarantee against faulty parts

« Item No.: 1 247 000

* Made in China.

+ Product & Brand of SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Stromversorgung: 230 V ~50 Hz 4 W

« Leuchtmittel: 4 W LED

« Einsatztemperatur: 5° - 40° C

« Flache: 15 m?

« Betriebsdauer Leuchtmittel: 5'000@25° C
Stunden

« EU-Garantie: 2 Jahre

« Artikel-Nr.: 1 247 000

« Hergestellt in China.

* Produkt & Marke von SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

* Alimentation: 230 V ~50 Hz 4 W

» Source lumineuse: 4 W LED

» Température de fonctionnement: 5° - 40° C

« Surface: 15 m?

« Durée de vie de la lampe a LED: 5'000@25° C
heures

« Garantie UE de 2 ans contre les pieces
défectueuses

N ° d'article: 1 247 000

« Fabriqué en Chine.

* Produit et marque de SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Entrata: 230 V ~50 Hz 4 W

« Fonte luminosa: 4 W LED

« Temperature in cui € operativo: 5° - 40°

* Area: 15 m?

« Longevita della lampada LED: 5'000@25° C ore
« Garanzia UE: 2 anni per componenti difettose

« Nrart.: 1247 000

« Prodotto in China.

« Prodotto e marchio di proprieta di SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

« Potencia de entrada: 230 V ~50 Hz 4 W

« Fuente de luz: 4 W LED

« Temperatura de uso: 5° - 40° C

« Area: 15 m?

« Vida util lampara LED: 5'000@25° C horas
« Garantia EU de dos afios contra piezas
defectuosas o de manufacturacion.

« N° de referencia: 1 247 000

« Fabricado en China.

* Producto y marca de SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

* Voeding: 230 V ~50 Hz 4 W

* Lamptype: 4 W LED

* Bedrijfstemperatuur: 5° - 40° C

*» Gebied: 15 m?

« Levensduur Lichtmiddel: 5'000@25° C uren

« EU garantie: 2 Jaar.

* Artikelnummer: 1 247 000

« Vervaardigd in China.

+ Product & merk van SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO

Switzerland
Www.swissinno.com

Rosenbergstrasse 22, CH - 9000 St.Gallen

EC-Declaration of Confirmity:

http://www.swissinno.com/download
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APANHOR DE INSETOS ADESIVO LED

LED Insekt fanger med lim

LEDLIMFANGARE FOR INSEKTER

LIIMALLA TOIMIVA LED
HYONTEISPYYDYS

LED KLIJY GAUDYKLE VABZDZIAMS

LIIMIGA LED PUTUKAPUUNIS

A luz ultravioleta LED deste dispositivo atrai
pragas de insectos voadores para um papel
adesivo onde ficam presos e morrem. N&o utiliza
produtos quimicos ou venenos, ndo gera fumos
ou odores e ndo causa polui¢cdo. Tem uma
aparéncia elegante, compacta e moderna e é
ideal para uso em qualquer diviséo da casa.

Det ultraviolette LED lys tiltreekker flyvende
insekter ind i feelden hvor de bliver fanget pa
pladerne med lim og der. Feelden bruger ikke gift
eller kemikalier og udleder ingen dampe eller
dufte. Feelden har et smalt moderne og kompakt
design som er perfekt i alle rum i huset.

Enhetens ultravioletta LED-lampan drar till sig
flygande skadeinsekter och dessa fastnar pa ett
sjalvhaftande papper dér de dor. Inga kemikalier
eller gifter anvands, den alstrar inga &ngor eller
lukter och den orsakar ingen fororening. Den har
ett smalt, kompakt och modernt utseende och &r
perfekt for anvandning i alla hemmets rum.

Laitteen ultravioletti LED valo houkuttelee
lentavat tuhohyonteiset limapaperiin, johon ne
tarttuvat ja kuolevat. Ei sisalla kemikaaleja tai
myrkkyja. Laite on tuoksuton ja saastuttamaton.
Laitteen muoto on kapea ja kompakti, ja se sopii
kaytettavaksi missa tahansa kodin huonessa.

Ultravioletiné LED $viesa pritraukia skraidancius
kenkéjus vabzdzius prie lipnaus popieriaus, kur
jie prilimpa ir mir$ta. Prietaise néra nuody ar
cheminiy medziagy. Jis neskleidzia jokiy gary ar
kvapu, netersia aplinkos. Gaudyklé yra
kompaktiska ir Siuolaikisko dizaino bei puikiai
tinka naudoti namuose bet kokiame kambaryje.

Seadme ultraviolettvalgust kiirgav LED-tuli
meelitab putukad liimipaberile, kuhu nad kinni
jaavad ja surevad. Seade ei kasuta kemikaale
ega murkaineid, ei tekita suitsu ega I6hna ja ei
pohjusta Shusaastet. Tanu dhukesele,
kompaktsele ja kaasaegsele valimusele sobib
seadet kasutada kodu kdigis ruumides.

Por favor, leia 0 manual de instrugées antes de
utilizar e siga cuidadosamente as instrugdes
fornecidas. Conserve este manual de instru¢des
pronto para consulta a qualquer momento. Assim
assegurara a melhor forma de utilizar o
exterminador de insectos.

Lees venligst vedlagte betjeningsvejledning far
brug og fglg omhyggeligt anvisningerne og
rddene! Opbevar denne betjeningsvejledning klar
for reference til enhver tid. Dette sikrer en optimal
brug af insektfaelden.

Las den medféljande bruksanvisningen fére
anvéndning och f6lj dess anvisningar och
rekommendationer noggrant! Spar denna
bruksanvisning som referens for framtida bruk.
Detta for att garantera en optimal anvéndning av
insektsfallan.

Lue litteené oleva kayttd-opas ennen
kayttoonottoa ja seuraa ohjeita huolellisesti! Pida
mukana tuleva kayttdopas laitteen laheisyydessa,
jotta voit tarpeen tullen tarkistaa kayttdohjeet.
Nain takaat laitteen optimaalisen kayton.

Norédami uztikrinti optimaly gaminio veikima,
atidZiai vadovaukités Siomis instrukcijomis.
I§saugokite jas ateiciai. Tai uztikrina optimaly
prietaiso panaudojimg.

Seadme optimaalseks totks palume teil
kasutusjuhendit tapselt jargida. Hoidke
kasutusjuhend alles.

AVISOS

ADVARSLER

VARNINGAR

VAROITUS

ATSARGUMO PRIEMONES

HOIATUSED

« O Aparelho é de utilizag&o interior unicamente. Nao é
possivel a sua utilizagcdo em estabulos, garagens ou
locais semelhantes.

« Se utilizado no exterior terdo obrigatériamente de ser
cumpridas todas as regulamentacées em vigor no
pais.

« Tenha a certeza que a corrente e poténcia electrica
do lugar de instalagdo obedecem aos valores
recomendados do aparelho antes de o ligar.

« Para evitar o resco de choque eléctrico, ndo remova
qualquer componente do aparelho nem tente aceder
ao seu interior.

« Qualquer reparagdo devera apenas ser efectuada
pelo fabricante, agente, fornecedor ou por ou por um
técnico qualificado.

« Se a ficha de alimentag&o esta danificado, elimine a
aplicacéo, de forma a evitar qualquer risco.

« N&o permita que entre dgua ou qualquer outro
liquido no interior do aparelho. N&o esponha o
aparelho a chuva.

« Devido a luz ultravioleta, o aparelho deve ser
mantido longe de criangas e animais domésticos.

« Ente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos, assim como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou deficiéncias na experiéncia e.ou conhecimento se
for vigiadas ou instruidas em relagéo ao uso seguro do
aparelho e se compreenderem os perigos que dai
possam resultar. As criancas ndo devem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manutengéo de utilizagdo
nao devem ser realizadas por criancas sem vigilancia.
« As lampadas deste aparelho nao podem ser
substituidas. Elimine o aparelho, reciclando-o, quando
as lampadas cessarem de funcionar.

« De acordo com a norma DIN EN 62471 e as
observagdes nacionais, é aceitavel uma permanéncia
de <8 horas a 50 cm ou mais.

« Apparatet er kun beregnet for indenders brug. Det er
ikke egnet i lader, stalde, garager og lignede lokaler

« Apparatet ma ikke bruges pa steder, hvor
brandfarlige dampe og eksplosive gasser forventes at
veere til stede.

« Serg for at din lokale elektriske spaending og
frekvens er egnet til apparatet, far du tilslutter det.

« For at undga risiko for elektrisk stad, fiern ikke nogen
fast del eller forsgge at fa adgang til indersiden af
apparatet.

« Reparationer ma kun udfgres af fabrikanten, dennes
servicetekniker, eller en passende kvalificeret
elektriker.

« Betjen ikke enheden, hvis stikket eller ledningen er
beskadiget, eller hvis der er fejl pa produktet, eller
tabes, eller beskadiges p& nogen made.

« Lad ikke vand eller andre vaesker komme ind i
apparatet. M& ikke udsaettes for regn.

« Da enheden generer ultroviolet lys bar enheden
holdes vaek fra bgrn og keeledyr!

« Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opad,
samt af personer med forringede fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner eller med
mangel pa erfaring og viden, nar de er under opsyn
eller iht. sikker brug af apparatet blev vejledt og
forstod de derudaf resulterende farer. Barn ma ikke
lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse m&
ikke gennemfares af barn uden opsyn.

« Lampe enheden i dette apparat kan ikke udskiftes.
Skrot apparatet nar lamperne ophgre med at fungere.
« Ifolge DIN EN 62471 og nationale regler at std <8
timer ved 50 cm eller mere acceptable.

« Apparaten ar avsedd for anvandning inomhus. Den
lampar sig inte fér anvandning i lador, stall, garage
eller liknande platser.

« Se till att den lokala elektriska spanningen och
frekvensen lampar sig till apparaten innan du ansluter
den.

« For att undvika risken for elektriska stétar, ska du inte
avlagsna fasta delar eller férséka komma &t
apparatens insida. « Reparationsarbeten far endast
utforas av tillverkaren, dess forséljningsagent eller en
kvalificerad elektriker.

+ Om matningspluggen &r skadad ska du avlagsna
apparaten for att undvika olyckor.

« Lat inte vatten eller andra vatskor hamna inuti
apparaten. Utsatt den inte for regn.

« Eftersom den genererar ultraviolett ljus bor enheten
héllas borta fran barn och husdjur.

« Denna apparat kan anvandas av barn fran och med 8
ar samt av personer med nedsatt fysisk, motorisk eller
mental formaga eller med bristande erfarenhet och
kunskap, om de halls under uppsikt eller instruerats
om en saker anvandning av apparaten och om de
forstétt de risker som anvandningen kan medfora.
Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
underhdll fér inte utféras av barn utan uppsikt av
vuxen person.

« Lamporna till denna apparat ar ej utbytbara. Kassera
apparaten nar lamporna helt slutat fungera.

« Enligt DIN EN 62471 och nationella anmérkningar ar
en vistelse pa < 8 timmar i 50 cm eller mer acceptabel.

« Laite on tarkoitettu ainoastaan sisakayttoon.

« Laitetta ei ole roiskesuojattu, joten sité ei saa kayttaa
kosteissa tiloissa kuten kylpyhuoneessa tai saunassa.
« Al3 altista laitetta sateelle.

« Varmista, etté paikallinen séhkéjannite ja taajuus
ovat laitteen kanssa yhteensopivat ennenkuin liitat
laitteen séhkoverkkoon.

« Sahkoiskun véalttamiseksi ala poista yhtaan laitteen
osaa ja valté laitteen avaamista.

« Ainoastaan laitteen valmistaja,huoltoedustaja tai
tarpeeksi pateva sahkoasentaja voivat korjata
laitteessa mahdollisesti iimenevét viat.

« Jos syottopistoke on vaurioitunut, poista laite
vaaratilanteen vélttamiseksi.

« Ala padsta vetts tai muita nesteita paasté laitteeseen.
Ala myoskaan altista laitetta sateelle.

« Koska laite tuotta ultravioletti valoa, laite tulee pitaa
poissa lasten ja lemmikkieléinten ulottuvilta.

« Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja
henkil6t, jotka ovat fyysisilta tai psyykkisilta
kyvyiltaantai aisteiltaan rajoittuneita tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytostéd, jos he kayttavat

[ Ilvonnan alaisina tai heité on opastettu laitteen
turvallisessa kéaytossa ja he ovat tietoisia laitteeseen
liittyvisté vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta iiman
valvontaa.

« Laitteen lamput eivat ole vaihdettavissa. Laite tulee
havittaa kun lamput lakkaavat toiminasta.

* DIN EN 62471:n ja kotimaisten huomioiden mukaan
<8 tunnin oleskelu tai 50 cm etaisyys on taysin
hyvéksyttavaa.

« Prietaisas skirtas naudoti tik patalpy viduje. Jo
negalima naudoti darzinése, arklidése, garazuose, ar
panasiuose pastatuose:

« Prie$ jjungdami jsitikinkite, kad jisy gyvenamosios
vietos elektros jtampa ir daznis tinka prietaisui.

« Norédami iSvengti elektros smugio pavojaus,
nenuimkite jokiy prietaiso sudedamuyjy daliy arba
nebandykite patekti j jo vidy, kol prietaisas yra jjungtas
j elektros maitinimo tinkla.

« Prietaiso remontg gali atlikti tik gamintojas, jo
igaliotasis atstovas arba atitinkama kvalifikacijg turintis
elektrikas.

« Nenaudokite prietaiso, jei paZeistas kitukas arba jei
gaminys yra sugedes, buvo numestas ant Zemés ar
yra kitaip pazeistas.

« Uztikrinkite, kad j prietaisg nepatekty vanduo ar
kitokie skysciai. Saugokite prietaisg nuo lietaus.

« Dél skleidZziamos ultravioletinés Sviesos, prietaisas
turéty bati laikomas atokiai nuo vaiky ir augintiniy.

« Vlyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fizine,
sensorine ar protine negalia arba asmenys, neturintys
patirties bei Ziniy, $j prietaisg gali naudoti tik, jei jie yra
prietaisg, ir suprato galimus pavojus. DraudZiama
vaikams Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikams be prieZitros
draudziama prietaisg valyti ir atlikti naudotojo
vykdomus techninés priezitros darbus.

« Sjo prietaiso lempos negali bti pakeistos. Nustojus
veikti lempai, prietaisg iSmeskite.

« Remiantis DIN EN 62471 ir nacionalinémis
pastabomis, yra priimtinas <8 valandy buvimas per 50
cm ar didesnj atstumg

« Seadet voib kasutada ainult sisetingimustes. See ei
ole méeldud kasutamiseks laudas, tallis, garaazis voi
muudes sarnastes kdrvalhoonetes.

« Kui siiski otsustate seda kasutada vélistingimustes,
peate jargima kohalikke looduskaitsealaseid
digusnorme.

+ Veenduge enne seadme vooluvdrku tihendamist, et
kohalik elektripinge ja elektri sagedus sobivad
seadmele.

« Kui putukapdiiinis on vooluvérku tihendatud, arge
katsuge ventilaatori labasid ei oma sérmede ega
kdvade esemetega.

« Elektrilodgiohu valtimiseks arge eemaldage Uhtegi
selle komponenti ega pliiidke seadme vooluvargus
olemise ajal selle sisemusse ligi paaseda.

« Remonditéid vaivad teha ainult tootja, tootja volitatud
esindaja vdi vastava kvalifikatsiooniga elektrik.

- Arge liilitage seadet sisse, kui pistik on kahjustatud,
kui seade ei toota korralikult, on maha kukkunud voi
mdnel muul moel kahjustada saanud.

+ Seadmesse ei tohi sattuda vett ega muid vedelikke.
Seadet ei tohi jatta vihma kaétte.

« Kuna seade tekitab ultraviolettvalgust, tuleks see
hoida eemal lastest ja koduloomadest.

+ Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8
eluaastast ning isikud, kellel on piiratud fidsilised,
sensoorsed véi mentaalsed véimed, véi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised seadme turvalise
kasutamise kohta, kui nad on saanud juhiseid seadme
turvalise kasutamise kohta ja kui nad maistavad
seadmest tulenevaid véimalikke ohtusid. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada iima jarelvalveta.

« Selle seadme lampe ei saa vahetada. Kui lamp ei
toota enam, eemaldage seade.

« Vastavalt standardile DIN EN 62471 ja riiklikele
eeskirjadele on aktsepteeritav viibimine kuni 8 tundi
vahemalt 50 cm kaugusel seadmest.
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COMO FUNCIONA O APANHADOR DE
INSECTOS

HVORDAN DIN INSEKTFALDE VIRKER

HUR INSEKTSFANGAREN FUNGERAR

MITEN HYONTEISPYYDYS TOIMII

KAIP VEIKIA VABZDZIY GAUDYKLE

KUIDAS PUTUKAPUUNIS TOOTAB?

A lampada LED do apanhador de insetos emite
luz ultravioleta e azul, que juntas atraem moscas,
tracas, mosquitos e outros insetos voadores para
o dispositivo e para um papel adesivo onde eles
ficam presos e morrem. Quando usado
corretamente, o dispositivo é perfeitamente
seguro.

LED Insektfeelden udsender bade ultraviolet og
blat lys, som sammen tiltreekker fluer, mgl, myg
og andre flyvende insekter til feelden, hvor de
bliver fanget af pladen med lim og dgr. Nat
enheden benyttes korrekt er enhedn helt sikker at
benytte.

Insektsfangaren har en LED-lampa som avger
bade ultraviolett och bléatt ljus, som tillsammans
drar till sig flugor, malar, myggor, muggar och
andra flygande insekter i fangaren som sedan
fastnar pa ett sjalvhaftande papper dar de dor.
Vid korrekt anvandning ar apparaten helt séker.

Hyonteispyydyksen LED-lamppu sateilee seka
ultraviolettivaloa etta sinisté valoa, jotka yhdessa
houkuttelevat karpésia, hyttysia, saaskia ja muita
lentéavia hyonteisia pyydyksen limapaperiin, johon
ne tarttuvat sahkoisesti ja kuolevat. Oikeasti
kaytettaessa laite on taysin turvallinen.

Vabzdziy gaudyklés LED lempa skleidzia
ultravioleting ir mélyng Sviesas, kurios pritraukia
muses, kandis, uodus, masalus ir kitus
skraidanc¢ius vabzdzius j gaudykle ir ant lipnaus
popieriaus, kur jie prilimpa ir mirsta. Tinkamai
prietaisg naudojant, jis yra saugus.

Putukapiitinise LED lamp kiirgab ultraviolett ja
sinist valgust, mis koos meelitavad ligi karbseid,
koisid, saaski ja muid lendavaid putukaid, kes
sisenevad putukapuiinisesse, jaavad kinni selle
sees asuvale limipaberile ja surevad. Seadme
oige kasutamise korral on see téiesti ohutu.

VANTAGENS LA LUZ LED

FORDELE VED LED

FORDELAR MED LED-BELYSNING

LED-VALAISTUKSEN EDUT

LED SVIESOS SALTINIO PRIVALUMAI

LED VALGUSTI KASULIKUD OMADUSED

O uso de fontes de luz LED tem importantes
vantagens alternativamente aos tubos fluorescentes:
« Avida util de uma lampada LED é muitas vezes
maior do que a de um tubo fluorescente convencional.
« A luminosidade de uma lampada LED (saida de luz
em limens) permanece constantemente elevada
durante toda a sua vida comparada com um tubo
fluorescente convencional, que perde rapidamente a
luminosidade.

« Ao contrario dos tubos fluorescentes convencionais,
né&o é utilizado mercurio em lampadas LED.

« Lampadas LED sdo mais eficientes em termos
energéticos. Para produzir exatamente a mesma
saida de luz (lumens), uma lampada LED consome
até metade da energia elétrica que um tubo
fluorescente usa.

Brugen af LED-lyskilder har vigtige fordele i
forhold til brug af lysstofrgr:

« Levetiden for en LED-lampe er mange gange
lzengere end for et konventionelt lysstofrar.

« Den lysstyrke en LED-lampe udsender
(lyseffekt i lumen) forbliver konstant i hele dens
levetid sammenlignet med et konventionel
lysstofrar, der mister lysstyrken hurtigt.

« | modsaetning til konventionelle lysstofrar,
benyttes der ingen kviksglv i LED lamper.

« LED lamper er mere energieffektive. At
producere ngjagtig de samme lys output (lumen),
en LED-lampe bruger kun halvdelen af den
elektriske energi, som et lysstofrgr bruger.

Anvandningen av LED-ljuskallor har viktiga
fordelar jamfort med lysror:

« Livslangden fér en LED-lampa &r manga
ganger langre &n den fér en konventionell
fluorescerande ror.

« Ljusstyrkan av en LED-lampa (ljusflode i
lumen) forblir konstant hog under hela dess
livslangd jamfort med ett konventionell lysrér, som
forlorar ljusstyrka snabbt.

« Till skillnad fran konventionella lysrér, &r att
inget kvicksilver anvénds i LED-lampor.

« LED-lampor &r mer energieffektiva. For att
producera exakt samma ljusflode (lumen),
forbrukar en LED-lampa upp till hélften av den
elektriska energi som ett lysror anvander.

LED-valonlahteiden kaytolla on merkittavia etuja
loisteputkiin verrattuna:

« LED-lampun kayttdik& on monta kertaa
pidempi kuin perinteisen loisteputken.

« LED-lampun kirkkaus (valoteho lumeneina)
pysyy tasaisen korkeana koko lampun kayttdian
ajan toisin kuin perinteisten loisteputkien, joiden
kirkkaus hiipuu nopeasti.

« LED-lampuissa ei kayteta elohopeaa toisin
kuin perinteisissa loisteputkissa.

« LED-lamput ovat energiatehokkaampia.
Tuottaakseen tdsmélleen saman valotehon
(lumenit) LED-lamput kuluttavat puolet
véhemman sahkoa kuin loisteputket.

LED $viesos $altinio naudojimas turi nemazai
privalumy lyginant su fluorescencinémis
lempomis:

« LED lempy veikimo laikas yra Zymiai ilgesnis
negu jprasty fluorescenciniy lempy.

« LED lempy Sviesos rySkumas (Sviesos kiekis
liumenais), lyginant su jprastomis
fluorescencinémis lempomis, kurios laikui bégant
praranda savo rySkuma, visg veikimo laikotarpj
iSlieka labai didelis.

« Kitaip negu fluorescencinése lempose, LED
lempy gamyboje nenaudojamas gyvsidabris.

« LED lempos labiau taupo energijg. Tam, kad
Sviesty taip pat rySkiai, LED lempos naudoja tik
puse energijos kiekio, reikalingo
fluorescencinéms lempoms.

LED valgusallikate eelistamiseks
fluorestsentslampidele on mitu olulist p8hjust:

* LED lamp peab vastu mitu korda kauem kui
tavaline fluorestsentslamp.

« LED lambi heledus (luumenite valgustustoime)
jaab selle kasutusaja jooksul pusivalt suureks
vorreldes tavalise fluorestsentslambiga, mille
heledus véaheneb kiiresti.

« Erinevalt tavalistest fluorestsentslampidest ei
kasutata LED lampides elavhdbedat.

« LED lambid kasutavad energiat efektiivsemalt.
Tapselt sama koguse valguse (luumenite)
tekitamiseks tarbib LED lamp kuni pool
elektrienergiast, mida vajab fluorestsentslamp.

INSTALACAO

INSTALLATION

INSTALLATION

ASENNUS

MONTAVIMAS

SEADME PAIGALDAMINE

Ligue o aparelho de insectos a uma tomada
eléctrica, certificando-se de que esta na posicdo
correcta.

Tilslut til det egnede elektriske stram net og sikre
at den placeres korrekt.

Anslut fangaren till ett eluttag, och se till att den &r
vand pa ratt hall.

Liité laite verkkovirtaan ja varmista etta laite on
oikeinpéin.

Ikiskite vabzdziy gaudyklés kiStukg j elektros
maitinimo lizdg tinkama puse j virsy.

Uhendage seade vooluvdrku nii, et see jaab
paiknema Gigetpidi.

MANUTENGAO

VEDLIGEHOLDELSE

UNDERHALL

HUOLTO

PRIEZIURA

SEADME HOOLDAMINE

Para um 6ptimo desempenho, a Armadilha de
Insectos deve ser limpa semanalmente. Para
facilitar a limpeza, retire a grelha vermelha
deslizando-a para cima. O tubo LED pode ser
limpo com uma escova macia e um pano htmido.
Nunca permita que o dispositivo entre em contato
com agua.

MUITO IMPORTANTE: DESLIGUE SEMPRE O
DISPOSITIVO ANTES DE O LIMPAR.

Deres insektfaelde bar gares ren hver uge. Ved
renggring fiern det rade gitter ved at skubbe det
opad. LED lampen kan renggres ved at bruge en
blgd barste og en opvredet klud. Sikre at
enheden ikke kommer i konytakt med vand eller
anden form for vaeske.

MEGET VIGTIGT: TAG ALTID STIKKET UD AF
KONTAKTEN OG SLUK FOR APPARATET
INDEN RENG@RING.

For optimal prestanda bor fangaren rengéras
varje vecka. For att underlatta rengéring, ta bort
det roda rutnatet genom att skjuta det uppét. LED-
roret kan rengoras med en mjuk borste och en
fuktig trasa. Lat aldrig enheten komma i kontakt
med vatten.

MYCKET VIKTIGT: KOPPLA ALLTID BORT
ENHETEN FRAN STROMKALLAN FOR
RENGORING.

Toimiakseen parhaalla mahdollisella tavalla, laite
tulee puhdistaa viikottain. LED-putki voidaan
puhdistaa pehmealla harjalla ja kostealla liinalla.
Ala koskaan paasté laitetta kosketuksiin veden
kanssa.

ERITTAIN TARKEAA: MUISTA AINA POISTAA
HYONTEISPYYDYS VERKKOVIRRASTA
ENNEN LAITTEEN PUHDISTAMISTA.

Kad prietaisas gerai veikty, valykite vabzdziy
gaudykle kartg per savaitg. Kad iSvalytuméte
prietaisa, nuimkite raudona tinklelj pastumdami jj |
vir$y. LED vamzdelis gali bati valomas $velniu
Sepetéliu ir drégna Sluoste. Niekuomet neleiskite,
kad gaudyklé liestysi su vandeniu.

LABAI SVARBU: PRIES VALYMA VISADA
ISTRAUKITE KISTUKA IS MAITINIMO TINKLO.

Ideaalse t66 tagamiseks tuleb putukapuiinist
puhastada kord nadalas. Puhastamiseks
eemaldage punane vdre, libistades seda
ulespoole. LED torusid saab puhastada pehme
harja ja niiske lapiga. Véaltige seadme
kokkupuutumist veega.

VAGA OLULINE: ENNE PUHASTAMIST
UHENDAGE SEADE VOOLUVORGUST LAHTI!

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO
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NOTA IMPORTANTE: Danos ou avarias
causadas por utilizagdo imprépria reverteréo na
perda da garantia. O fabricante recusa qualquer
responsabilidade sobre consequencias ou danos
consequentes de uma utilizag&o imprépria do
aparelho ou instalag&o.

VIGTIGT: Skader, som falge af forkert brug, kan
medfgre at producentens garanti udlgber.
Producenten nzegter ansvar for alle falgeskader,
som skyldes forkert brug af dette apparat.

VIKTIG ANMARKNING: skador som beror p& en
felaktig anvandning kan leda till att tillverkarens
garanti forfaller. Tillverkaren végrar péta sig
ansvaret for eventuella skador som uppstér som
en konsekvens av en felaktig anvéndning av
denna anordning.

TARKEA TIEDOTE: Vahingot, jotka aiheutuvat
laitteen virheellisesta kaytdsté voivat johtaa
valmistajan takuun paattymiseen. Valmistaja ei
vastaa valillisista vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen virheellisesté kéaytosta.

DEMESIO: gamintojo garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél netinkamo prietaiso
naudojimo. Gamintojas neatsako uz jokig
tiesioging ar netiesioging Zala, atsiradusig dél
netinkamo gaminio naudojimo.

TAHELEPANU! Toote ebadige kasutamise korral
seadmele garantii ei kehti. Tootja ei vastuta
seadme ebadigest kasutamisest tulenevate
otseste vdi kaudsete tagajargede eest.

DISPOSICOES

BORTSKAFFELSE

KASSERING

LAITTEEN HAVITTAMINEN

UTILIZAVIMAS

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE

Este aparelho electrico ndo devera ser eliminado
por sua colocagéo no lixo doméstico. Para
indicagdes correctas para a sua eliminagéo, por
favor, consulte o seu Municipio bem como a sua
regulamentacdo em vigor.

Dette elektriske apparat ma ikke bortskaffes i
almindeligt husholdningsaffald. For korrekt
bortskaffelse informer Dem om Deres kommunes
bortskaffelses-ordninger.

Denna elektriska anordning far inte kastas bort
tillsammans med vanliga hushallssopor. Fér en
korrekt hantering, se lokala kommunala
bestammelser om kallsortering

Taté laitetta ei saa havittaa tavallisten
kotitalousjatteiden kanssa. Laitteen havittamista
koskien ota yhteytta paikallisen kunnan
jateviranomaisiin ja tutustu jatteen havittamista
koskeviin sdannoksiin.

Elektros prietaiso negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis. Dél tinkamy produkto
utilizavimo salygy zitrékite vietos savivaldybés
taisykles.

Seda elektritoodet ei tohi visata majapidamisprigi
hulka. Toote digeks kasutusest kdrvaldamiseks
jargige kohaliku omavalitsuse méaarusi.

DADOS TECNICOS

TEKNISKE DATA

SPECIFIKATIONER

TEKNISET TIEDOT

TECHNINIAI DUOMENYS

TEHNILISED ANDMED

* Alimentagéo: 230 V ~50 Hz 4 W

» Lampada: 4 W LED

» Temperatura de funcionamento: 5° - 40° C

* Area: 15 m?

» Tempo de vida da lampada LED: 5'000@25° C
hours

« 2-Anos de garantia EU contra avarias, ou
fabrico defeituoso.

« Item No.: 1 247 000

* Made in China.

+ Produtos e Marca de SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Power input: 230 V ~50 Hz 4 W

* Lampetype: 4 W LED

« Arbejdstemperatur 5° - 40° C

* Omrade: 15 m?

« LED-lampe levetid: 5'000@25° C timer

« Garanti regler: 2 ars reklamationsret.

* Model nr. 1 247 000

« Produceret i Kina.

* Produkt og maerke af Swissinno Solutions AG

* Stromforsorjning: 230 V ~50 Hz 4 W

« Lamptyp: 4 W LED

« Gallrets spanning: 800 V

* Omrade: 15 m?

« Livstid lysror: 5'000@25° C timmar

« EU-garanti: 2 ar. Géller inte for ljuskallor.
« Varunr: 1247 000

« Tillverkad i Kina.

* Produkter & Méarke av SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

« Virtalahde: 230 V ~50 Hz 4 W

« Valonlahde: 4 W LED

« Kayttdlampétila: 5 ° - 40 ° C

* Alue: 15 m?

+ LED-lampun kayttoika: 5'000@25° C tuntia
« EU-takuu: 2 vuotta.

« Kohdenro: 1 247 000

« Valmistettu Kiinassa.

* SWISSINNO SOLUTIONS AG.:n tuote ja
tuotemerkki

* Maitinimo tinklas: 230 V ~50 Hz 4 W

* Lempos tipas: 4 W LED

« Veikimo temperatira 5°-40°C

* Plotas: 15 m?

« Fluorescencinés lempos tarnavimo laikas:
5'000@25° C val.

« 2 mety ES garantija nekokybiskoms detaléms
arba gamybos brokui.

« Prekés Nr. 1 247 000

« Pagaminta Kinijoje.

* SWISSINNO SOLUTIONS AG.produktas ir
prekés Zenklas.

« Sisendvdimsus: 230 V ~50 Hz 4 W

« Valgusallikas: 4 W LED

« Toimimise temperatuur : 5°-40°C

« Kasutusulatus: 15 m?

« LED lambi kasutuskdlblik vastupidavusaeg:
5'000@25° C tundi

« ELi garantii: kaks aastat, kehtib tootmis- v&i
tooteosade vigade korral.

« Punkt nr: 1 247 000

* Made in China.

* Toote ja Brand SWISSINNO SOLUTIONS AG.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
SWISS
INNO

Switzerland
Www.swissinno.com

Rosenbergstrasse 22, CH - 9000 St.Gallen

EC-Declaration of Confirmity:

http://www.swissinno.com/download

26.11.2019, ILF4_Product Manual_multi_03_1247000.xIsx
Page 6 of 12, Copyright 2020




RU

PL

CZ

SK

HU

RO

ONEKTPUYECKUN YNABIUBATESb
HACEKOMBbIX Ha cBeTOaMoaax

LEDOWY LAPACZ OWADOW NA KLEJ

ELEKTRICKY Lepici LED NICITEL
HMYZU

ELEKTRICKY Lepiaca LED NICITEL
HMYZU

Ragacsos rovarfogé LED vilagitassal

DISTRUGATOR LED CU HARTIE ADEZIVA
INPOTRIVA INSECTELOR

YnbTpachnoneToBbIi CBETOANOA 3TOTO YCTPONCTBA
npuBrekaeT NeTaloLLMX HAaCEKOMbIX-BpeauTeneit Ha
Kneiikyto Gymary, rae oHu 3acTpeBsaioT 1 ymupatoT. B
npuBope He UCIONbL3YIOTCS XMMUKATbI 1 1 5iabl. OH He
BblfeNSieT NapoB W 3anaxoB U He Bbl3biBaeT
3arpsi3HeHUs. YHUUTOXMUTENb UMEEeT TOHKUIA,
KOMMAKTHBIN 11 COBPEMEHHbIV BHELLHWA BUA 1
naeanbHoO NoAxoAuT ANs UCNONb30BaHWA B NoGon
KOMHaTe foma.

Ultrafioletowe $wiatto LED tego urzadzenia przyciaga
latajgce owady na papier samoprzylepny, gdzie utkng i
umra. Do tego celu nie sg uzyte zadne chemikalia ani
trucizny. Urzadzenie nie wytwarza dymu ani zapachéw
i nie powoduje zanieczyszczenia. Ma smukly,
kompaktowy i nowoczesny wyglad i idealnie nadaje sig
do stosowania w kazdym pomieszczeniu w domu.

Ultrafialové LED svétlo tohoto zafizeni pfitahuje
létajici hmyzi $kidce na lepici papir, kde se
prilepi a zemfou. Nepouziva zadné chemikalie
ani jedy, nevytvafi zadné vypary ani zapach a
nezpusobuje zadné znedisténi. Ma stihly,
kompaktni a moderni vzhled a je idealni pro
pouziti v jakékoli mistnosti v domacnosti.

Ultrafialové LED svetlo tohto zariadenia pritahuje
lietajucich hmyzich $kodcov na lepiaci papier, kde
sa zaseknU a umieraju. Nepouziva Ziadne
chemikalie ani jedy, nevytvara vypary ani pachy a
nespodsobuje znecistenie. Ma $tihly, kompaktny a
moderny vzhlad a je idedlny na pouzitie v kazdej
miestnosti v domacnosti.

Az eszkoz ultraibolya LED-fénye vonzza a repildé
rovarokat egy ragasztds papirra, ahova
beleragadnak és elpusztulnak. Nem hasznal
vegyi anyagokat vagy mérgeket, nem general
flistét vagy szagot, és nem okoz szennyez&dést.
Karcsu, kompakt és modern megjelenés, idealis
minden hazban.

Distrugatorul electric cu lumina ultravioleta, atrage
insectele zburatoare pe o hartie adeziva unde
raman lipite si mor. Nu foloseste substante
chimice sau otravuri, nu genereaza fum sau
mirosuri si nu provoaca poluare. Are un aspect
subtire, compact si modern si este ideal pentru
utilizare in orice camera din casa.

Mpexae Y4em UCMONb30BaThb YCTPONCTBO,
BHUMATENbLHO NPOoYMTaliTe NpunaratoLLleecs
PYKOBOZICTBO MO 3KCMyaTaLum 1 BbIMOMNHANTE BCe
yKa3aHHble B HEM MHCTPYKLMM 1 pekomeHaLmm!
[laHHOEe PYKOBOACTBO BCEraa AOMKHO BbiTh B
npeaenax JOCTYMHOCTU. 3To rapaHTupyeT
onTUMAanbHOE UCMONb30BaHNe YHUUTOXUTENs
HaceKoMbIX.

Przed uzyciem urzadzenia, prosimy o doktadne
zapoznanie sig¢ z zatgczong instrukcjg obstugi i o
Sciste stosowanie si¢ do zalecen oraz
wskazoéwek! Prosimy zachowa¢ dotgczong
instrukcje obstugi, by méc w przysztosci sie z nig
zapoznaé. Gwarantuje to optymalne
wykorzystanie niszczyciela owadéw.

Pred pouzitim si prosim pfectéte navod k pouziti
v pfiloze a peclivé dodrzujte pokyny a rady v ni
uvedené! Tento navod k pouZiti méjte vzdy
pfipraven k nahlédnuti. Tim zajistite optimalni
pouziti ni¢itele hmyzu.

Pred pouzitim si preéitajte priloZzeny navod na
pouzitie a désledne dodrziavaijte jeho pokyny a
rady! Tento navod na pouZzitie si odlozte pre
neskors$ie referencie. Tak zabezpecite optimalne
pouzivanie ni¢itela hmyzu.

Kérjiik figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatét hasznalat elétt, és tartsa be az
utasitasokat. Tartsa kéznél ezt a hasznalati
utmutatdt, ha sziikség van ra konnyen
el6kereshetd legyen.

Va rugam sa cititi manualul de utilizare anexat
fnainte de folosirea produsului si sa urmati cu grija
indicatiile prezentate! Pastrati acest manual de
operare pregatit pentru referinte ulterioare. Acest
lucru asigura o utilizare optima a distrugatorului
pentru insecte.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

OSTRZEZENIA

VYSTRAHY

VYSTRAHY

FIGYELMEZTETESEK

AVERTISMENTE

« MpuBop NpeaHasHayeH Ans CMOMb30BaHNS TONMLKO B
nomeuyenusx. Ero Henb3s ucnonb3osate B ambapax,
KOHIOLLIHSIX, rapaaXx 1 APYrvX aHanormyHsIX MecTax.

« Mpesxae YeM NoaKIIKUNUTE YCTPONCTBO K SMIEKTPOCETH,
yGeAnTeCh, YTO OHO COBMECTUMO G HaNpsiKeHueM i
4acTOTOV TOKa B Ballei CeTU.

* Bo nsbexaHne ynapa TOKOM He CHUMaWTe C ycTponcTea
KaKue-nnBo 3akpenneHHbIe YacTu 1 He MbITalTech
NPOHVKHY T BHYTPb YCTPOICTBA.

« Ecnm kabenb nospexaeH, BaMm crieayeT BEPHYTb kode-
MalLVHY NPOU3BOAVTENIO, B CEPBUCHBIN LIEHTP UK NMLEM
aHanornyHom keanmukauum;

+ PEMOHT [J0/KEH BbIMOHATLCA TOSbKO NPOU3BOAUTENEM,
€ro areHTOM o 0GCYXMBAHMIO UM BNIEKTPUKOM
COOTBETCTBYIOLLEN KBanMuKaLmum.

« [lepxuTe BHe JOCAraeMoCTu AeTen U KUBOTHbIX!

* [laHHbIM YCTPOVICTBOM Pa3peLLeHO Nonb3oBaTes AeTAM B
BO3pacTe OT 8 N1eT 1 cTaplue, a TakkKe Nnuam ¢
OrpaHU4EHHBIMIM PUIMIECKVMM, CEHCOPHBIMM UM
YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTSIMM, UMK MALAMU, HE UMEloLLIMIA
AOCTaTOYHOro onbiTa n 3HaHIAI;1, €CNN OHU HaxoaaTcAa noa
MPUCMOTPOM Uk 06y4eHbI NpaBunam GesonacHoro
NPUMEHEHNS 1AHHOTO YCTPOCTBA 1 OCO3HAIOT BO3MOXHbIE
pucku. [leTsm 3anpeLLeHo UrpaTb C aHHbIM YCTPOMCTBOM.
OnepaLm Mo YNCTKE 1 YXOfly HE AOIDKHBI OCYLLECTBAATLCS
neTbMu 6€3 NPUCMOTpa B3POCHbIX.

+ Namribl B 3TOM YCTPOWCTBE HE MOTYT GbiTb 3aMEHEHI.
BameHuTe npuGop, KorAa Namrisl NepectaHyT paboTats.

* Mpw o6HapyxeHnn HencnpasHOCT 06OPYAOBaHUS Bbl
mMoxeTe 06paTuTbes B komnauo OO0 "T[1 SHepro” no
appecy: 115 597 r. Mockea Kawwpckoe wocce 144 k.1, T. +7
495 543 8968, E-mail: 5438986@gmail.com

« Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
we wnetrzach. Nie nadaje sie do uzywania w
stodotach, stajniach, garazach lub podobnych
miejscach.

« Przed podtgczeniem urzadzenia upewnij sie, ze
lokalne napiecie elektryczne i czestotliwos¢ sg
odpowiednie.

« By unikng¢ zagrozenia porazeniem elektrycznym, nie
nalezy usuwac zadnej statej czesci urzadzenia ani
probowac dosta¢ sie do $rodka urzadzenia.

« Napraw moze dokonywac¢ jedynie producent,
pracownicy jego serwisu lub wykwalifikowany elektryk.
« Aby unikng¢ zagrozen, w przypadku uszkodzenia
przewodu nalezy przekaza¢ go producentowi,
pracownikowi serwisu lub innej wykwalifikowanej
osobie w celu wymiany.

« Nie nalezy dopusci¢ do tego, by woda lub inne ptyny
dostaly sie do urzadzenia. Nie wystawia¢ na deszcz.

« Poniewaz generuje $wiatto ultrafioletowe, urzadzenie
nalezy trzymac z dala od dzieci i zwierzat domowych.
« Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi lub
brakiem do$wiadczenia i/lub wiedzy, jesli pozostajg
pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia urzadzenia i rozumiejg
wynikajace z niego zagrozenia. Dzieci nie mogg bawi¢
sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie mogg by¢ bez nadzoru
przeprowadzane przez dzieci.

« Nie mozna wymienia¢ lamp w tym urzgdzeniu.
Zeztomuj urzadzenie, gdy lampy przestang dziatac.

« Zgodnie z DIN EN 62471 i przepisami krajowymi
dopuszczalny jest pobyt < 8 godzin w odlegtosci 50 cm
lub wigcej.

« Zafizeni je uréeno pouze pro pouziti ve vnitfnich
prostorach. Neni vhodné pro pouzivani ve stodolach,
stéjich, garazich ¢ podobnych mistech.

« Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou vase mistni
elektrické napéti a frekvence pro zafizeni vhodné.

« Abyste sniZili riziko Urazu elektrickym proudem,
nedemontujte Zadnou pevnou ¢ast ani se
nepokousejte o pfistup do vnittku zafizeni.

« Protoze generuje ultrafialové svétlo, zafizeni by se
mélo drZet mimo dosah déti a domécich zvifat.

« Opravy smi provadét vyhradné vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo fadné kvalifikovany elektrikar.
« Pokud je pfipojovaci kabel z této jednotky je
poskozen, musi byt vyrobcem nebo jeho zékaznického
servisu nebo podobné kvalifikovanou osobou, ktera
ma byt nahrazena, aby se predeslo nebezpeci.

« Pokud je kabel poskozen, musi byt, z dvodu
bezpeénosti, vyménén vyrobcem, jeho servisem nebo
jinou kvalifikovanou osobou.

« Zabrarite proniknuti vody &i jinych kapalin do
zatizeni. Nevystavujte ho plsobeni desté.

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti star$i nez 8 let,
osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnosti nebo s nedostate¢nymi
zku$enostmi a znalostmi o pouzivani pfistroje jen
tehdy, jestlize byly pougeny o jeho bezpe¢ném
pouzivani a porozumeély moznym ohrozZenim. Déti si
nesmi s pfistrojem hrat. Déti nesmi provadét cisténi a
Udrzbu bez dohledu.

» Lampy v tomto zafizeni nelze vyménit. Pokud lampa
prestane pracovat, zlikvidujte spotfebi¢.

« Podle DIN EN 62471 a narodnich poznamek je
pfijatelny pobyt <8 hodin na 50 cm nebo vice.

« Zariadenie je ur¢ené len pre pouzitie v interiéri. Nie je
vhodné pre stodoly, stajne, garaze ¢i podobné lokality.
« Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i miestne
elektrické napatie a frekvencia st vhodné pre toto
zariadenie.

« Aby nevzniklo riziko zasahu elektrickym pradom,
neodstranujte Ziadne pevné sucasti ani sa nepokusajte
o pristup dovnutra zariadenia.

« PretoZe generuje ultrafialové svetlo, pristroj by mal
byt mimo dosahu deti a domacich milacikov.

» Opravy moze vykonavat len vyrobca, jeho servisny
zéstupca alebo primerane kvalifikovany elektrikar.

« Nepouzivajte Odpudzovag, ak zastrcka je
poskodeny, alebo ak vyrobok nefunguje, alebo je
poskodeny.

« Nedovolte, aby do zariadenia prenikla voda &i iné
tekutiny. Zariadenie nevystavujte dazdu.

« Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov ako aj
osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak st pod dozorom, alebo ak
boli pou¢ené ohfadom bezpe¢ného pouzivania
pristroja a ak porozumeli nebezpecenstvam spojenym
s jeho pouzivanim. Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Cistenie a Gdrzbu pristroja nesmu vykonavat deti bez
dozoru.

« Lampa v tomto zariadeni sa neda vymenit. Ak lampa
prestane pracovat, zlikvidujte spotrebic.

« Podla DIN EN 62471 a narodnych poznamok je
pripustny pobyt <8 hodin na 50 cm alebo viac.

« A késziiléket csak beltéren lehet hasznalni. Nem
hasznélhat6 pajtakban, istallokban, garazsokban, vagy
hasonlé helyeken.

« Gy6z6djon meg rdla, hogy az elektromos halézat
kompatibilis a készulék bemeneti paramétereivel mint
halézati fesziltség és frekvencia.

« Az aramiités elkeriilése érdekében ne tavolitsa el a
készilék egyetlen fixre szerelt alkatrészét sem, ne
nyuljon a késziilék belsejébe.

« Javitast csak a gyarto, a hivatalos szerviz, vagy
elektromiiszerész végezhet.

« A sériilt tapkabelt kizarélag a gyartd, annak
szervizpartnere, vagy hasonlé képesitésli szakember
cserélheti ki, a veszélyek elkertilése végett.

« Akadalyozza meg folyadék vagy viz késziilékbe
jutasat. Ne érje a késziiléket eséviz.

« Mivel ultraibolya fényt bocsat ki, a késziiléket
gyermekektdl és hazidllatoktdl tavol kell tartani.

« A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességgel €16 vagy nem megfeleld tapasztalattal és
tudassal rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett,
illetve a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozd
felvilagositas és a lehetséges veszélyek megértése
utan hasznalhatjak. A gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel. A tisztitast és az dpolast gyermekek
felugyelet nélkiil nem végezhetik.

« A fényforrast ebben a készilékben nem lehet
kicserélni. Ha a fényforras meghibasodik, akkor a
készléket meg kell semmisiteni.

« ADIN EN 62471 és a nemzetkozi megjegyzések
szerint a legaldbb 8 6ras tartézkodas legaldbb 50 cm-
re megengedett.

« Aparatul este destinat numai utilizarii in spatii
interioare. Utilizarea acestuia nu este adecvata in spatji
precum hambare, grajduri, garaje sau alte locatji
similare.

« Daca este utilizat in exterior regulamentele si legile in
vigoare pentru protectia speciilor trebuie respectate.

« Inainte de conectarea aparatului asigurati-va ca
tensiunea si frecventa retelei electrice locale sunt
potrivite pentru echipament.

« Pentru a evita riscul de electrocutare, nu incercati sa
accesatj interiorul aparatului sau sa scoateti parti fixe
ale acestuia cat timp echipamentul este conectat la
retea.

« Reparatiile trebuie sa fie efectuate numai de cétre
producator, agentul sau de service, sau un electrician
calificat corespunzator.

« Nu porniti aparat daca stecarul este deteriorat sau
daca produsul este defect sau scdpat sau deteriorat in
orice mod.

« Nu lasati apa sau alte lichide sa intre in aparat. Nu-I
expuneti la ploaie.

« Pastrati aparatul departe de copii si animale de
companie!

« Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani
precum si de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale redusa sau lipsa de experienta
si/ sau cunostinte, doar daca acestia sunt
supravegheati sau au fost instruiti referitor la utilizarea
sigura a aparatului si pericolele ce pot rezulta din acest
lucru. Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Curéatarea si mentenanta nu trebuie realizate de copii
fara supraveghere.

« Lampile din acest aparat nu pot fi inlocuite. Reciclati
acest aparat atunci cand lampile nu mai functioneaza.-
Deoarece genereaza lumina ultravioletd, dispozitivul
trebuie tinut departe de copii si animale de companie

« Conform DIN EN 62471 si observatiile nationale, o
expunere de < 8 ore la o distanta de 50 cm sau mai
mult este acceptabila
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KAK PABOTAET YNIABJIUBATEIb
HACEKOMbIX

JAK DZIALA LAPACZ OWADOW

JAK VAS NICITEL HMYZU FUNGUJE?

AKO FUNGUJE NICITEL: HMYZU

HOGYAN MUKODIK

CUM FUNCTIONEAZA DISTRUGATORUL LED

CeeToavoaHas namna Insect Catcher uanyyaet kak
YNbTPachMONETOBbINA, TaK W CUHUIA CBET, KOTOPbIE BMECTE
NPUBMEKAT MyX, MOflb, KOMapOB, MOLLIEK 1 APYruX
neTaloLLnX HaCeKOMbIX B yNaBnvBaTenb Ha knenkyio Gymary,
T/le OHM 3acTpeBaloT 1 ymupaioT. [Mpu npasueHOM
vcnonb3osaHun Npubop abcontoTHo GesonaceH.

Lampa LED tapacza owadéw emituje zaréwno
Swiatto ultrafioletowe, jak i niebieskie, ktére razem
przyciagajg muchy, émy, komary, muszki i inne
owady latajgce na samoprzylepny papier do
ktorego przywierajg bez mozliwosci odklejenia
sie. Przy prawidtowym uzytkowaniu urzagdzenie
jest catkowicie bezpieczne.

LED lampa Insect Catcher vyzafuje ultrafialové i
modré svétlo, které spole¢né pfitahuji mouchy,
mury, komary, musky a dalsi létajici hmyz do
lapace a na lepici papir, kde se pfilepi a zemrou.
PFi spravném pouzivani je spotfebi¢ zcela
bezpecny.

LED Ziarovka Insect Catcher vyzafuje ultrafialové
a modré svetlo, ktoré spolu pfitahuji mouchy,
mury, komary, musky a dalSie lietajuce hmyz na
lapace a lepiace papier, kde sa prilepi a zemiou.
Pri spravnom pouziti je spotrebi¢ pouzitelny.

A Rovarfogé LED-lampéja ultraibolya és kék fényt
bocsat ki, amelyek egyuttesen legyek, lepkék,
szlinyogok és mas repuld rovarokat vonzzak a
fogdéba és egy ragasztépapirra, ahova
beleragadnak és meghalnak. Helyes hasznéalat
esetén a késziilék tokéletesen biztonsagos.

Distrugatorul Electric cu LED impotriva insectelor,
emite lumina ultravioleta, care atrage mustele,
moliile, tantarii, musculitele si alte insecte
zburéatoare, pe o hartie adeziva in care se lipesc
si mor. Cand este folosit corect, aparatul este
perfect sigur.

MpeumyLiecTBa namnbl Ha cBETOANOAAX

ZALETY UZYCIA SWIATLA LED

VYHODY LED SVITIDLA

VYHODY LAD SVIETIDLA

A LED LAMPAK ELONYEI

AVANTAJELE de iluminat cu LED

Wcnonb3oBaHue CBETOAVOAHbIX UCTOYHUKOB CBETA UMeeT
npeumy TBa MO CP! c
TIOMUHECLEHTHBIMY flaMNamu:
* MPOAIOMKUTENEHOCTE XM3HU CBETOAMOHOM NaMMbl BO
MHoro pas 6orblue, 4em Yy 06bI4HO NIOMUHECLIEHTHOM
TPYOKU.
« ApkocTb namnbl LED (cBeTOBO BbIXOA B SIOMEHaX)
NOCTOSIHHO OCTAETCA Ha BLICOKOM YPOBHE Ha MPOTSHKEHM
BCEro CPoKa 3KCMNyaTaLym Mo CPaBHEHNIO C 0GbIYHOM
TIOMUHECLIEHTHOM NTaMMoiA, KOTOPas TepsieT APKOCTb GbICTPO.
* B 0TnM4Me OT 06bIYHBIX NIIOMUHECLIEHTHBIX Nlamn, B
CBETO/IMOAHBIX NAMNAX HE UCTIONb3YETCS PTYTb.
* CBETO/MOAHBIE NaMMbl siBMsioTCs Gonee
9HeproaheKTUBHLIMU. [ANs TOro, 4To6blI MPOU3BECTU TOYHO
Takue e cBeTa (B MlOMeHax), CBETOAUOAHas namna
noTpeGAsEeT 40 NOMOBUHbI SNIEKTPUYECKOM SHEPTUM, KOTOpast
UCrOMb3yeTCs MIOMUHECLIEHTHAs namna.

Wykorzystanie $wiatta LED w prodwnaniu ze
$wietldwkg ma wiele istotnych zalet:

+ Zywotno$¢ lampy LED jet wielokrotnie dtuzsza
niz konwencjonalnej $wietlowki

« Jasno$¢ lampy LED (strumien $wietiny w
lumenach) pozostaje stale wysoka przez caty
okres eksploatacji w poréwnaniu z
konwencjonalnym $wietléwka, ktéra traci jasnos¢
gwattownie.

» W odréznieniu od tradycyjnych swietléwek, w
lampach LED jest brak rteci

« Lampy LED sg bardziej energooszczedne.
Lampa LED zuzywa potowe energii elektrycznej
aby wyprodukowa¢ doktadnie ten sam strumien
Swietlny (w lumenach) co zwykta $wietlowka.

Vyuziti LED svételnych zdroju ma vyznamné
vyhody oproti zafivkovym trubicim:

« Zivotnost LED lampy je aZ nékolikanasobn&
vy$$i nez u bézné fluorescencni trubice.

« Svitivost LED lampy (svételny vykon v
lumenech) zustava stale vysoka po celou dobu
jeho Zivotnosti ve srovnani s konvenéni zafivkou,
ktery ztraci svételnost rychle.

« Na rozdil od béznych zafivek, neni zde pouzita
Zadna rtut.

« LED svitidla jsou energeticky u¢inngjsi. K
vyrobé stejného svételného vykonu (lument),
LED svitidlo spotfebuje aZ o polovinu elektrické
energie méné.

Vyuzitie LED svetelnych zdrojov ma vyznamné
vyhody oproti Ziarivkovym trubiciam:

« Zivotnost LED lampy je aZ niekolkonasobne
vysSia ako u beznej fluorescencné trubice.

« Svietivost LED lampy (svetelny vykon v
limenoch) zostava stéle vysoky po celt dobu
jeho Zivotnosti v porovnani s konvenénou
Ziarivkou, ktory straca svetelnost rychlo.

« Na rozdiel od beznych Ziariviek, nie je tu pouzita
Ziadna ortut.

« LED svietidla su energeticky ucinnejsie. K
vyrobe rovnakého svetelného vykonu (lumenov),
LED svietidlo spotrebuje az o polovicu elektrickej
energie menej.

A LED fényforrasok hasznalata szamos elénnyel
jar a fluoreszkalé fénycsovekkel szemben:

* A LED lampak élettartama tobbszorose a
hagyomanyos fluoreszkalé fénycsovek
élettartamanak.

« A LED lampak fényereje (kibocsatott fény
lumenben kifejezett értéke) allando értéken
marad a lampa teljes élettartama alatt, mig a
hagyomanyos fluoreszkalé fénycsovek fényereje
gyorsan lecstkken.

* A hagyomanyos fluoreszkalé fénycsdvekkel
szemben a LED lampéak nem tartalmaznak
higanyt.

« A LED lampak energiatakarékosabbak. Azonos
erejli fény kibocsatasahoz (lumen) a LED lampak
akar kétszer kevesebb elektromos energiat
fogyasztanak, mint a fluoreszkalé fénycsovek.

Utilizarea surselor de lumina cu LED-uri are avantaje
importante fata de tuburi fluorescente:

« Durata de viata a unei Iampi cu LED-uri este de multe
ori mai mare decét cea a unui tub fluorescent
conventional.

+ Luminozitatea unei lampi cu LED-uri (de iesire de
lumina in lumeni) ramane constant ridicat de-a lungul
duratei sale de viata, comparativ cu un tub fluorescent
conventional, care Tsi pierde luminozitatea rapid.

+ Spre deosebire de tuburile fluorescente
conventionale, fard mercur este utilizat in lampi cu
LED-uri.

« Lampi cu LED-uri sunt mai eficiente energetic. Pentru
a produce exact aceeasi iesire de lumina (lumeni), o
lampa cu LED-uri consuma pana la jumatate din
energia electrica pe care un tub fluorescent foloseste.

YCTAHOBKA

INSTALACJA

INSTALACE

INSTALACIA

TELEPITES

INSTALARE

MopakniounTte NpUBOP K 3NEKTPUYECKON po3eTke,
ysel:lI/IELLIVICb, YTO OH YCTaHOBMEH NpaBuUIibHO.

Podtgcz urzadzenie do gniazdka elektrycznego,
upewniajgc sig, ze jest to prawidtowo zrobione.

Zapojte lapa¢ do elektrické zasuvky a ubezpecte
se, Ze je zapojen spravné.

Zapojte lapac do elektrickej zasuvky a ubezpecte
sa, Ze je zapojeny spravne.

Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos
halézatra.

Conectatj aparatul la o sursa corespunzatoare de
energie electrica prin intermediul cablului oferit.

OBCINYXWUBAHUE

KONSERWACJA

UDRZBA

UDRZBA

KARBANTARTAS

INTRETINERE

[ins onTumansHol paboThl ynasnueatens creayet
ounLaTh eXeHeaenbHo. YTobbl 0BnerdnTb o4nCcTKy,
CHUMUTE KPACHYIO PELLETKY, CIBUHYB ee BBEpX.
CBeToavoaHyto Tpy6Ky MOXHO OUUCTUTL MSATKOIA
LLIETKOW 1 BNaXHOWN TkaHblo. Hukoraa He gonyckaiite
KOHTaKTa yCTpOCTBa C BOLON.

OYEHb BAXXHO: BCEIIA OTKNIOYANTE
YCTPOVICTBO MEPE[ O4YACTKOW.

Aby uzyska¢ optymalng wydajnosé¢, Urzadzenie
nalezy czysci¢ co tydzien. W celu tatwiejszego
czyszczenia usun czerwong kratke, przesuwajac
ja w gore. Tube LED mozna czys$ci¢ migkka
szczotka i wilgotng szmatka. Nigdy nie
dopuszczaj do kontaktu urzgdzenia z woda.
BARDZO WAZNE: ZAWSZE ODLACZAJ
URZADZENIE PRZED CZYSZCZENIEM.

Pro dosazeni optimalniho vykonu je tfeba lapa¢
Cistit kazdy tyden. Chcete-li usnadnit ¢isténi,
odstrarite ¢ervenou mrizku posunutim nahoru.
LED trubici Ize ¢istit mékkym kartaéem a vihkym
hadfikem. Nikdy nedovolte, aby se zafizeni
dostalo do kontaktu s vodou.

DULEZITE: PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
ZARIZENI.

e dosiahnutie optimalneho vykonu treba lapac
Cistit kazdy tyzden. Ak chcete ulahcit Gistenie,
odstrarite ¢ervenu mriezku posunutim nahor.
LED trubicu mozno Gistit makkou kefkou a vihkou
handri¢kou. Nikdy nedovolte, aby sa zariadenie
dostalo do kontaktu s vodou.

DOLEZITE: PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
ZARIADENIE.

Az optimalis teljesitmény érdekében a csapdat
hetente meg kell tisztitani. A tisztitas
megkonnyitése érdekében tavolitsa el a piros
racsot felfelé cstsztatva. A LED-csdvet puha
kefével és egy nedves ronggyal tisztithatja. Soha
ne hagyja, hogy az eszkdz vizzel érintkezzen.
NAGYON FONTOS: MINDIG HUZZA KI A
KESZULEKET A KONNEKTORBOL TISZTITAS
ELOTT.

Pentru o performanta optima, DISTRUGATORUL
ELECTRIC trebuie curatat saptamanal. Pentru a
facilita curatarea, indepartati grila rosie glisand-o
n sus. Tubul LED poate fi curatat cu o perie
moale si o carpa umeda. Nu lasati niciodata
dispozitivul sa intre in contact cu apa.

FOARTE IMPORTANT: INAINTE DE CURATARE,
INTOTDEAUNA OPRITI S| DECONECTATI DE
LA RETEAUA ELECTRICA DISTRUGATORUL
PENTRU INSECTE.
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BAXHO: MoBpexaeHusi, Bbi3BaHHbIE HENPaBUIbHBIM
MCMONb30BaH1eM, MOTYT NPUBECTU K aHHYNIMPOBaHMIO
rapaHTUM npoussoauTens. MponssoauTens CHUMaET ¢
cebs BCIO OTBETCTBEHHOCTL 3a Nt060I KOCBEHHbII
yLiep6, BbI3BaHHBIN HEMPaBUIBbHBIM UCMONb30BaHUEM
ycTpoiicTBa.

WAZNA UWAGA: Uszkodzenia spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem mogg spowodowac
wygasnigcie gwarancji producenta. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie
uszkodzenia wynikte z niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.

DULEZITA POZNAMKA: Skody zplisobené
nespravnym pouzitim mohou zpusobit propadnuti
zaruky vyrobce. Vyrobce odmita odpovédnost za
veskeré nasledné skody v disledku nespravného
pouzivani tohoto zafizeni.

DOLEZITA POZNAMKA: Poskodenia vzniknuté
nasledkom nespravneho pouzivania mézu
sposobit stratu zaruky zo strany vyrobcu.
Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
v8etky nasledné Skody spésobené nasledkom
nespravneho pouzivanie tohto zariadenia.

FONTOS MEGJEGYZES: Nem rendeltetésszerii
hasznalat a garancia elvesztésével jar. A gyartd
nem vallal semmilyen felelésséget a nem
rendeltetésszer(i hasznalatbol eredd karokért.

NOTA IMPORTANTA: Daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a aparatului pot
conduce la pierderea garantiei oferite de
producator. Producatorul refuza raspunderea
pentru toate daunele indirecte cauzate de
utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

YTUNU3ALNA

UTYLIZACJA URZADZENIA

LIKVIDACE

LIKVIDACIA

HULLADEKKEZELES

ELIMINARE

SJ'IBKTPVI"IQCKOE yCTpOl;ICTBD 3anpewjaerca
BblﬁpaCbIEaTb BMecCTe C 06bl4HbIM GbITOBLIM MyCOpOM.
I'Ipaamanbu?i NopsiAOK yTunnsauum CM. B MECTHbIX
HOPMaTUBHbIX aKTax.

Niniejszego urzadzenia elektrycznego nie wolno
wyrzuca¢ wraz z ogélnymi odpadami domowymi.
Prosimy o zapoznanie sig¢ z lokalnymi przepisami
dotyczgcymi sposobu utylizaciji takich urzadzen.

Toto elektrické zafizeni se nesmi vyhazovat do
bézného domovniho odpadu. Pro fadnou likvidaci
odkazujeme na nafizeni o odpadech vasi mistni
obce.

Toto elektrické zariadenia sa nesmie likvidovat' s
beznym komunalnym odpadom. Informacie o
spravnej likvidacii najdete v nariadeniach pre
likvidaciu vo vasej samospravnej oblasti.

Az elektromos eszkdz nem kezelhet6é normal
haztartasi hulladékként. A hulladék megfelelé
kezelésével kapcsolatban a helyi szervezet
rendelkezései az iranyadoak.

Acest dispozitiv electric nu pot fi eliminat in
gunoiul menajer obisnuit. Pentru eliminarea
corectd, va rugam s& consultati legile si
reglementarile aflate in vigoare.

TEXHUYECKWUE OAHHBIE

DANE TECHNICZNE

TECHNICKE UDAJE

TECHNICKE UDAJE

TECHNIKAI ADATOK:

DATE TEHNICE

* Mutanwue: 230 B ~50 My 4 W

* Uctounuk ceeta: 3 BT LED

« PaBouyast Temneparypa: 5° - 40° C

* Mnowapae: 15 m?

« lMpopomxutenbHocTb paboTel namnsl : 5'000@25° C
YacoB

« FapanTus EC: 2 roga.

* npegmeT Homep: 1 247 000

« MpousseneHo B Kutae

« ToBap u Toproeasi mapka SWISSINNO SOLUTIONS
AG

» Moc wejsciowa: 230 V ~50 Hz 4 W

* Rodzaj lampy: 4 W LED, niewymienna

» Temperatura pracy: 5° - 40° C

* Obszar dziatania: 15 m?

+ Zywotno$é lampy LED: 5'000@25° C hours

« Gwarancja Europejska: 2 lata.

« Kod: 1 247 000

* Wyprodukowano w Chinach.

* Product & Marka SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Pfikon: 230 V ~50 Hz 4 W

« Svételny zdroj: 4 W LED

« Provozni teplota: 5° -40° C

« Uginnost: 15 m?

« LED provozni Zivotnost lampy: 5'000@25° C
hodin

« 2-letd zaruka EU na vadné dily

* Bod ¢ .: 1247 000

« Vyrobeno v Ciné.

* Product & Brand SWISSINNO Solutions AG.

« Prikon: 230 V ~50 Hz 4 W

« Svetelny zdroj: 4 W LED

« Prevadzkové Teplota: 5° -40° C

« Uginnost: 15 m?

« LED Prevadzkova Zivotnost lampy: 5'000@25°
C HODIN

« 2-roéna zaruka EU Na chybné diely

+Bod. C: 1247 000

« Vyrobené v Cine.

* Product & Brand SWISSINNO Solutions AG.

» Bemeneti fesziiltség: 230 V ~50 Hz 4 W

« Fényforras: 4 W LED

+ Uzemi hémérséklet: 5°-40° C

« Terlilet: 15 m?

« A LED lampa élettartama: 5'000@25° C 6ra
« 2 év EU garancia hibas alkatrészekre vagy
gyartasi hibara.

* Tételszam: 1 247 000

» Szarmazasi hely: Kina

* Gyartja és forgalmazza a SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

« Putere de Intrare: 230 V ~50 Hz 4 W

« Sursa de lumina: 4 W LED

« Temperatura de functionare: 5° - 40° C

« Zona Acoperita: 15 m?

« Durata de viata de functionare a lampiiLED:
5'000@25° C ore

« Garantie UE: 2 ani impotriva pieselor defecte,
sau a fabricatjei.

« Articol nr.: 1 247 000

« Produs in China.

* Produs & Marca a SWISSINNO SOLUTIONS
AG.
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INNO

Switzerland
Www.swissinno.com

Rosenbergstrasse 22, CH - 9000 St.Gallen

EC-Declaration of Confirmity:

http://www.swissinno.com/download
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LIMES INSEKTU KERAJS

LED NENHELL, YNOBUTEN HA
HACEKOMU

LED UNICEVALEC INSEKTOV

LED UNISTAVAC KUKACA

n'Mmwn 72T NTIR'M
D'991yn D'PINY|

LED YAPISKAN BOCEK
YAKALAYICI

ENTOMOIATIIAA LED ME
KOAAA

G90 AndYL Jary il pdall Gt
Axadid)

Sis ierices ultravioleta LED gaisma
piesaista kukainu kaitéklus uz Tméjosa
papira, kur tie iestrégst un mirst. lerice
neizmanto Kimiskas vielas vai indes,
nerada dimus vai smakas un nerada
piesarnojumu. Tai ir plans, kompakts un
moderns izskats, un ta ir ideali piemérota
lietoSanai jebkura majas telpa.

Yntpasuonetosata LED csetnuHa Ha
TOBa yCTpOIZCTBO npuenuya netdawm
HacekoMu BpeauTenu Bbpxy nenHewla
XapTu4d, Kb4eTo Te ce 3anensart u
ymupar. He nanonaea xumukanu unm
OTpOBU, HE reHepupa n3napeHnsa nnun
MUPU3MKN U HE Npean3BUKBa
3ambpcsiBaHe. ToW UMa TbHBK,
KOMMNaKTEeH 1 MOAEPEH BLHLUEH BUA U €
naearneH 3a n3non3saHe BbB BCAKa cTas
B Aoma.

Ultravijolicna LED Zarnica te naprave
privlaci letece insekte na lepilni papir, kjer
se zataknejo in umrejo. Naprava ne
uporablja kemikalij ali strupov, ne ustvarja
hlapov ali vonjav in ne povzro¢a
onesnazenja. Ima tanek, kompakten in
sodoben videz in je idealna za uporabo v
kateri koli sobi doma.

Ultraljubiasta LED svijetilika ovog
uredaja privlaci lete¢e insekte na ljepljivi
papir, gdje se zaglave i umiru. Uredaj ne
koristi kemikalija ili otrova, ne stvara pare
ili mirise te ne uzrokuje zagadenje. Ima
tanak, kompaktan i moderan izgled te je
idealan za upotrebu u bilo kojoj prostoriji
kod kuce.

'won 7w n7120 MLk LED nnn)
0'991YN D'PIN D'P'TN NJWIN AT
D'WPNM) DN 12 DIPN2 PAT M 7Y

D'7{7'0'>2 WNNYN 'R KIN.DMnj
NINM I DT X' 'R, D707 1¥]
,7T XN 72 .DIN'T7 DA 1'K]
YINCTIR RIDE TN 'OPONIR

.12 77N D1 win'wy

Ultraviole LED 15131 ugan zararli
bdcekleriyapisip dlecekleri yapigkanin
kagit lizerine c¢eker.Herhangi bir
kimyasal veya zehir kullanmaz. Duman
veya koku olusturmaz.Kirlilige neden
olmaz. ince, saglam ve modern bir
goruinusu ile evinizin herhangi bir
odasinda kullanilmak igin idealdir.

To utrepiwdeg pwg LED autrig Tng

OUOKEUNG TTPOCEAKUEI ITITAPEVA £EVTOUA OF

£va KOAWSEG XapTi 6TToU KOAAGVE Kat
TeBaivouv. Aev XpnoIPoTTOIEl XNMIKG i
dnAnTrpia, dev dnUIoupyei KATTvoUg i
oopéG Kal dev TTpokaAei poAuvon. ‘Exel
KOMWI), CUPTTAyR Kol HOVTEPVA EPPAvion

Kai gival 1I5aviKA yia Xprion o€ OTTOI0ATIOTE

dwpdTIO OTO OTTITI.

el agd i) 358 ¢ s i3y
Cun daa¥ 485 e s jlall @ sl
EEV- ISR OUP PRI JUPR PP S
[ PRI VN PIR PPy
Capa s G 55l
ERICRT

Pirms ierices lietoSanas, izlasiet
pievienoto ekspluatacijas instrukciju
uzmanigi un sekojiet tas noradijumiem un
padomiem. Saglabajiet rokasgramatu
nepicieSamibai nakotné.

Mons, npoyeTeTe npunoxeHara
WHCTPYKUKA 3a eKkcnnoaTtauna npeau
yn0Tp66a n CJ'Ie[J,BaVITe BHUMATENHO
HEeroBuTe ykasaHuna n cbBeTH!
CbxpaHsiBaiiTe TOBa pbKOBOACTBO 3a
paGoTa roToBo 3a crpaska Mo BCSKO
Bpeme. ToBa rapaHTMpa onTUMarnHo
u3nonasaHe Ha ypeaa.

Prosimo, da pred uporabo pazljivo
preberete priloZzena navodila in
priporocila. Navodila shranite tudi za
kasneje. S tem boste zagotovili optimalno
uporabo elektricnega unic¢evalca insektov
skozi vso njegovo Zivljenjsko dobo.

Prije prvog koristenja pazljivo procitajte
priloZeni priruénik za uporabu i to¢no
slijedite njegove upute i savjete. Priru¢nik
za koriStenje sacuvajte za moguce
kasnije koristenje.

IR XNP7 W' XN WIn'Ui 9%
|I'Va 9I¥nn n7wonn 1T
MW7 U NIRINN 19 7Y 71we'
STV W'Y TN DX

Cihazi kullanmaya baglamadan énce
birlikte verilen kullanma kilavuzunu
dikkatli bir sekilde okuyun ve
yonergelerini ve ipuglarini izleyin. Elle tor
furure referansini saklayin. El kitabini
ileride bagvurmak Uzere saklayin.

MpIv XpNOILOTIOINTETE TN GUCKEUN),

SIaBAOTE TTPOCEKTIKG TO
E0WKAEIOTO eyXeIPidIO AsIToupyiag
KOl 0KOAOUBOTE ETTAKPIBWG TIG
OXETIKEG 0BNYiEg Kal UTTOBEIEEIG
autoU. PuAdETe TO EYXEIPIDIO VIO
HeAAOVTIKA avagopd.

araall Jida T3 Slead) alasial 0
el s ding (38 el
(il (4l g sa U Jalls i

PIESARDZIBAS PASAKUMI

MEPKW 3A BE3OMACTHOCT

OPOZORILA

MJERE OPREZA

nN'aT 'YXnX

ONLEMLER

NPOOYAAZEIZ

plasiudil Lo B clabiay)

« STierice ir paredzéta lietodanai tikai telpas.
Ta nav piemérota lietoSanai kats, stallos,
garazas, vai lidzigas vietas.

« Ja to izmanto arpus telpam, ir jaievéro
valsts dzivnieku un kukainu aizsardzibas
likumi un noteikumi.

« Parliecinieties, ka jasu viet&jais elektribas
spriegums un frekvence ir pieméroti iekartai,
pirms to saveinojiet ar elektribas kontaktu.

« Lai izvairitos no elektriska Soka riska
nenonemiet nekadas fiksétas dalas, vai
neméginat piek|at ierices iekSpusei.

« Remontdarbus drikst veikt tikai razotajs, ta
servisa agents, vai attiecigi kvalificéts
elektrikis.

« Ja baro$anas vads ir bojats, tas janomaina
razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no
bistamam situacijam.

* Nelaujiet Gdenim vai citiem Skidrumiem
iekl|at iericé. Nepaklaujiet to lietum.

« So ierici var lietot bérni vecuma no 8
gadiem un augstak un personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinaSanu trakumu, ja
tie ir atbilstosi uzraudziti vai lieto ierici drosa
veida, un saprotu iesaistitos apdraud&umus.
Beérni nedrikst spéléties ar ierici. Tirianu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
« Sis ierices lampas nevar tik nomainitas. Kad
lampas partrauc darboties, nododiet ierici
metallGznos.

« Ta ka ierice rada ultravioleto gaismu, tai
jaatrodas prom no bérniem un
majdzivniekiem.

« Saskana ar DIN EN 62471 un nacionalajam
piezimém ir pielaujama uzturé$anas <8
stundas 50 cm attadluma vai vairak.

* YpeabT e npegHasHayeH eaMHCTBEHO 3a
ynotpeba B 3akpuTU NomeLleHuns. Tol He e
noaxoasiy 3a uanonasaqe B xambapu ,
KOHIOLLHM , Fapaxu unu nofo6Hu mecta.

* AKO Ce M3Mon3Ba Ha OTKPUTO ,
pasnopenbute 3a 3alwmTa Ha BuaoBe, Tpsibea
[na ce cnassear .

* YBeperTe ce, 4Ye eNnekTpUYEcko HanpexeHne
1 YecToTa ca NoaxoAsLUM 3a ypeaa, npean
1 ro BKIouMTE

« 3a f1a u3berHeTe pyicka OT TOKOB yaap , He
cBansnTe CTaTUMHUTE YacT U He ce onuTBaTe
[1a nonyunTe OCTLN A0 BLTPELHOCTTa Ha
ypeaa .

* PeMOHTM TpsiGBa Aa Ce U3BbPLLBAT Camo OT
NPON3BOANTENS, HETOBUS CEPBU3EH areHT
1N oT noaxoaAsLY ksanuduuupaH
€NeKTPOTEXHUK .

* He pa6oteTe ¢ ycTpoWCTBOTO ako
LeNncenbT UK enekTPUYECKVAT kaben ca
NOBPEEHN UMM NPOAYKTLT € HeN3npaseH,
WNK e N3NycHaT, UK NOBPEAEH MO HKaKbB
HaumH.

* He noseonsBaiTe Ha Boga unu apyru
TeYHOCTM [a nonagat B ypeaa . He ro
nanaraiiTe Ha AbX4 .

« Thi1 KaTo reHepypa ynTpaBsnoneToBa
CBETNIMHA, YCTPOWCTBOTO TpsibBa Aa ce nasu
OT Aeua 1 AoMaLLHW Nobumum.

« Tosn ypea Moxe [ja ce U3nonaea ot Jela
Ha/, 8 roAuLHa Bb3pacT, KaKkTo 1 OT fnua ¢
orpaHnyeHmn pr3nyeckn, CEH30PHN U
YMCTBEHM CMOCOBHOCTW 1N 6e3 onuT 1
3HaHMs, ako ca Nof, Haa3op unu ca Gunu
VHCTPYKTVpaHu 3a GesonacHaTa ynotpe6a Ha
ypena u ca pasbpanu npousTtuyaiyute ot
ToBa onacHocTy. [lelarta He 6vBa aa urpast
c ypepa. MNMouncteaHeTo 1 nogapwbxkaTta Aa
He Ce U3NbrHsBaT OT Aelia 6es Haasop.

« lamnuTe B TO3n ypen He morat da 6baat
cmeHenun. OTCTpaHeTe ypeaa, korato
namnuTe npectaHar aa paGoTsT.

« Naprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih, ni pa primerna za uporabo
v skednjih, hlevih, garazah in podobnih
lokacijah.

« Ce se uporablja na prostem, je treba
upostevati nacionalne zakone in predpise o
zasciti zivali in insektov. « Preden napravo
prikljucite na elektricno omrezje se
prepri¢ajte, da je elektriéna napetost in
frekvenca v omreZju primerna za to napravo.
« Zaradi nevarnosti elektricnega udara ne
odstranjujte delov iz naprave in ne posegajte
v njeno notranjost / konstrukcijo.

« Zaradi nevarnosti elektricnega udara mora,
&e se napajalni kabel poskoduje, popravilo
opraviti proizvajalec njegov serviser ali za to
ustrezno usposobljena oseba.

« Popravila naprave lahko opravljajo izkljué¢no
proizvajalec, njegov serviser ali za to
ustrezno usposobljena oseba.

« Zagotovite, da notranjost naprave ne pride v
stik z vodo ali katerokoli drugo tekocina. Ne
izpostavljajte naprave dezju.

« Ker naprava ustvarja ultravijoli¢no svetlobo,
jo je treba hraniti stran od otrok in hi$nih
ljubljen¢kov.

« Otroci z napravo ne smejo rokovati ali jo
priklju€evati v napajalno omrezje.

« To napravo lahko uporabljajo otroci od 8.
leta naprej ter osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
Cutilnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja,
&e so pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,
do katerih lahko pride med uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo
brez nadzora izvajati ¢iS¢enja in vzdrzevanja.
« Zarnic ni mogo&e zamenjati. Ko prenehajo
delovati naprava ni ve¢ uporabna.

« V skladu z DIN EN 62471 in nacionalnimi
pripombami je sprejemljivo zadrzevanje ob
napravi <8 ur v oddaljenosti 50 cm ali ve¢.

« Uredaj koristite samo u zatvorenim
prostorima. Nije prikladan za uporabu u
stajama, konjusnicama, garazama ili drugim
sliénim mjestima.

« Ako ga koristite na otvorenom, postujte
zakone i propise o zaétiti Zivotinja i kukaca.
« Prije priklju¢ivanja provjerite jesu li va$
lokalni elektri¢ni napon i frekvencija prikladni
za ovaj uredaj.

« Kako biste izbjegli opasnost od elektricnog
udara, nemojte uklanjati niti jedan fiksni dio

niti pokusati pristupiti unutarnjoj strani uredaja.

« Popravljati ovaj uredaj smije samo
proizvodac, njegov serviser ili ovlasteni
elektricar.

* Ako je kabel za napajanje oste¢en, a kako bi
izbjegli opasnost od elektricnog udara, mora
ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili
ovlastena strucna osoba.

» Nemojte dopustiti prodor vode ili neke druge
tekucine u aparat. Ne izlaZite ga kisi.

« Kako uredaj stvara ultraljubi¢astu svjetlost,
treba ga drzati dalje od djece i ku¢nih
ljubimaca.

« Uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise
godina i osobe s smanjenim tjelesnim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su na
siguran nacin dobili nadzor ili upute o uporabi
uredaja i razumiju moguce opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s aparatom. Cuvanje i
odrzavanje uredaja nikako se ne smije
dopustiti djeci bez nadzora starijih.

+ Svjetilike se u ovom aparatu ne mogu
zamijeniti pa kad one prestanu raditi niti
uredaj viSe nije za daljnju uporabu.

« U skladu sa DIN EN 62471 i nacionalnim
komentarima, vrijeme zadrzavanja oko
naprave je <8 sati na udaljenosti od 50 cm ili
vi$e. je prihvatljivo.
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« Cihaz sadece i¢ mekanlarda kullaniimak
icindir. Ahirlarda, garajlarda veya benzeri
yerlerde kullanima uygun degildir.

+ Acik havada kullaniliyorsa, ulusal hayvan ve
béceklerin korunmasi kanunlari ve
yonetmeliklerine uyulmalidir.

« Yerel elektrik voltajinizin ve frekansinizin
cihazi takmadan énce cihaza uygun
oldugundan emin olun.

« Elektrik garpmasi riskinden kaginmak igin
sabit pargayi gikarmayin veya cihazin igine
sokmaya galismayin

+ Onarimlar yalnizca Uretici, servis acentesi
veya uygun nitelikli bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir.

« Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir
tehlike olusturmasini 6nlemek igin mutlaka
swissinno'in yetki verdigi bir servis merkezi
veya benzer sekilde yetkili kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin

« Cihazin igine su veya diger sivilarin
girmesine izin vermeyin. Yagmur altinda
birakmayin.

+ Bu cihaz, denetlendikleri veya cihazin
giivenli kullanimi konusunda egitim aldiklari
ve bundan dogan tehlikeleri anladiklari
takdirde, 8 yasindan biiyiik gocuklar ve
fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli veya bilgi
ve tecriibe yoniinden eksik olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin bu cihazla
oynamalari yasaktir. Temizligin ve kullanic
bakiminin, denetlenmeyen gocuklar tarafindan
gerceklestirilmesi yasaktir.

+ Bu uygulamada lambalar yenilenemez.
Lambalar isevselligini yitirdiginde Griind rafa
kaldiriniz.

« H ouokeur TipoopigeTal HOvVo yia Xprion o€

E0WTEPIKOUG XWPOUG. Aev eivar katdAANAn
YIa XPAON O€ axupwVeg, oTaBAoUG, ykapag
Kal KAEIOTOUG XWPOoUG OTABUEUoNG 1| O€
TTapOpOIEG TOTTOBETIEG.

« Eav xpnolgoTroieital o€ £§wTEPIKOUG

XWpoug, Ba TTPETTEl va TNPNBoUV oI OXETIKOI

€BVIKOi VOpOI Kal Kavoviopoi TTpoaTaaiag
JWWV Kal EVIOUWV.

* BeBaiwBeiTe OTI N TOTTIKA NAEKTPIKI TGN KAl
n oUXVOTNTa OTO PEPOG TTOU Bl TOTTOBETNOET

N OUOKEUR €ival KATAAANAEG TTPIV TNV
TOTTOBETAOETE.

« O1 €TMIOKEVEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO
aTTé TOV KATAOKEUAGOTH, TOV 8IKG Tou
QavTITTPOOWTTO yia To o€pPIg ) aTré évav
KATAAANAQ EIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

* Mnv a@rjvete 10 vepd 1) dAAa uypa va

pTToUv péoa o ouokeun. Mnv Tnv ekBETETE

o Bpoxn.

« ETeISn n ouokeun TTapayel UTTEPILBES QWG,

TIPETTE VO KPATNBET PaKPIG attd Traidid Kal
KaToikidia.

* AUTH N OUOKEUR PTTOPET va XPNoIOoTToINBEi

atmd TadId dvw Twv 8 €TWV KaBwg Kai atd
TIPOCWTTA HE PEIWHPEVES PUOIKEG,

aI0BNTNPIAKEG i) TIVEUPATIKES IKAVOTNTEG A HE

ENAEIYN epTTEIpiag Kai/f yvwong, otav

EMPRAETTOVTAI A} £XOUV EVNUEPWBET OXETIKG PE

TNV ao@aAf Xprion TNG GUOKEUNG Kal £XouV

KaTaAGBEl TOUG KIVEUVOUG TTOU TIPOKUTITOUV

amméd autd. Ta Taidid dev EMTPETIETAI VA

TIaifouv pe TNV ouokeur]. O kaBapiopos Kai n
ouvTriPNON TNG aTTayopeUETal va EKTEAOUVTAI

atmd TadId xwpi eTTRAEYn
» O1 N\uTITAPESG O€ QUTH TN CUCKEUT Sev

HTTOpoUV va avTIKaTacTaBouv. ATroppiyTe Tn

ouoKkeun 6Tav ol AauTITAPEG TTalooUV va
Aeiroupyouv.

* Z0pgwva pe To DIN EN 62471 kai Tig
€BVIKEG UTTOBEIGEIG N TTapapov KATw Twv 8
wpwv ot améaTacn 50 cm 1| TEPICOGTEPO
€ival aTrodeKTn.
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KA DARBOJAS JUSU INSEKTU
IZNICINATAJS

KAK PABOTU YNOBUTENA HA
HACEKOMU

KAKO DELUJE UNICEVALEC
INSEKTOV

KAKO RADI LED UNISTAVAC KUKACA

W19 1'wONA 'R

BOCEK YAKALAYICI NASIL GALISIR

NQZ AEITOYPFEIH
ENTOMOIATIAA

Sl 138 Jaxy i

Kukainu kéraja LED lampina izstaro gan
ultravioleto, gan zilo gaismu, kas kopa
piesaista musas, kodes, odus un citus
lidojosus kukainus kéraja un uz liméjosa
papira, kur tie iestrégst un mirst. Pareizi
lietojot, ierice ir pilnigi drosa.

LED namnata Ha ynoeutens Ha
HaCeKOMM U3NTbYBa KakTo
yNTpaBUONETOBa, Taka U CUHS CBETNMHA,
KOWUTO 3a€AHO NPUBAMYAT MYyXU, MOILX,
KOMapu, MyLLMYKA U APYT NETALLN
HaCceKOMM B yrOBUTENS U BLPXY
nenHeuarta xapTus, KbaeTo Te ce
3anensart 1 ymupar. Korato ce usnonssa

LED Zarnica uni¢evalca insektov oddaja
ultravijoli¢no in modro svetlobo, ki skupaj
privabljata muhe, molje, komarje in druge
letece insekte v napravo in na lepilni
papir, kjer se zataknejo in umrejo. Pri
pravilni uporabi je aparat popolnoma
varen.

LED svjetilika unistavaca kukaca emitira
ultraljubicastu i plavu svjetlost, koje
zajedno privla¢e muhe, molje, komarce i
druge leteée insekte u uredaj i na ljepljivi
papir gdje se zaglave i umru. Ako se
uredaj pravilno koristi, potpuno je siguran.
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Bocek Yakalayici LED lambasi sinekleri,
glveleri sivri sinekleri ve diger ugan
bocekleri Yakalayicl' nin igine, tizerine
yapisarak 6lecekleri yapiskan kagidin
uzerine g¢eken hem ultraviole hem de
mavi I1sik yayar. Dogru kullanildigi
zaman uygulama son derece guvenlidir.

H Auyvia LED tng Evropotrayidag
EKTTEUTTEI TOOO UTTEPIWDEIG OTO Kal PTTAE
QWG Ta OTroia padi TTPOCEAKUOUV HUYEG,
OKWPOUG, KOUVOUTTIA, OKVITTEG Kal GAAa
ITITéPEVa évTOPa Kal Ta odnyei péoa atnv
Trayida kal TTavw o€ Eva KOAWDES XapTi
610U KOAOUV Kail TreBaivouv. Otav
XPNOILOTIOIEITOI OWOTA, N CUOKEUT €ival
aTrOAUTA AoPaArG.

00 98 Jleadl 138 3 LED glias duny
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NpaBUMHO, ypeabT € HaMbIIHO n'ynunn
BesonaceH. .NT7NN MK
LED APGAISMOJUMA NPEAUMCTBA HA LED NAEONEKTHMATA TOY .
= - ' b b )1 &) ),
PRIEKSROCIBAS OCBETNEHVETO PREDNOSTI LED SVETLOBE PREDNOSTI LED RASVJETE T7 nuixm win'w? nnnn| LED ISIKLARIN AVANTAJI ®QTIEMOY LED e | Snad

LED gaismas avotu izmanto$anai ir svarigas
prieksrocibas, salidzinot ar luminiscences
spuldzém:

« dzives cikls LED lampam ir daudzas
reizes garaks par parasto dienasgaismas
spuldzi.

*mirdzums no LED lampas (gaismas izlaide
lumenos) paliek pastavigi augsts visa ta
kalpo$anas laika, salidzinot ar parasto
dienasgaismas spuldzi, kas atri zaudé
dzidrumu.

« Atkirba no parastas dienasgaismas
spuldzes, dzivsudrabs netiek izmantots LED
lampas.

« LED lampas ir ar augstaku

M3nonssaHeTo Ha LED ustouHuum Ha
CBETNMHA MMa BaXHW NMPEAUMCTBA Npea
hnyopecLeHTHN TpBOU:

« MpoabmkMTENHOCTTA Ha uBoTa Ha LED
namna e MHOro MbTU MO-ABLAro OT TOBa Ha
CTaHAapTHaTa lyMUHUCLIEHTHa Tpbba.

« CBeTumocTTa Ha LED namna (v3nbueHata
CBETNIMHA B NTYMEHN) OCTaBa NoCTOSHHO
BUCOKa NPE3 Lienns My XWBOT B CPaBHEHUE
CbC CTaHAapTHaTa NyMUHWUCLIEHTHA TPBGa,
KOSITO ry6u 6nsicbk 6bp30.

« 3a pa3nuka oT KOHBEHLIMOHANHUTE
chnyopecLeHTH TpBOU, XMBaK He ce
nanonsea B LED namnu.

« LED namnuTe ca no-eHepruinHo eekTuBHU.
3a f1a ce Nonyym TOHHO Cblla U3nbyeHaTa

Uporaba LED svetlobe ima pomembne
prednosti pred UV svetlobo:

« Zivlienjska doba LED Zarnice je
nekajkrat dalj$a od Zivljenjske dobe UV
Zarnice.

« Svetilnost LED Zarnice ( izhodna mo¢ v
lumnih ) ostane konstantno visoka skozi
vso Zivljenjsko dobo za razliko od
konvencionalne UV Zarnice, kateri
svetilnost rapidno pada.

« Pri LED Zarnicah se za razliko od UV
Zarnic ne uporablja Zivo srebro.

« LED Zarnice so energetsko
ucinkovitejSe. Za proizvodnjo popolnoma

Koristenje LED izvora svjetlosti ima
vazne prednosti u odnosu na
fluorescentne cijevi:

« Zivotni vijek LED svijetilike je znatno veci
od vijeka trajanja konvencionalnih
fluorescentnih cijevi.

« Svjetlost LED svijetilike (ja¢ina svjetla u
lumenima) ostaje stalno visoka tijekom
cijelog Zivotnog vijeka, za razliku od
konvencionalne fluorescentne cijevi koja
brzo gubi sjaj.

« Za razliku od uobi¢ajenih fluorescentnih
cijevi kod LED svijetiljki se ne koristi se
Ziva.
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LED 1sik kullanimi floresan tiiplere
kiyasla 6nemli avantajlara sahiptir:

« Bir LED lamba 6mri, geleneksel bir
flioresan tipun 6mriinden cok daha
uzundur.

« Bir LED lambanin parlakhg:
(limenlerdeki 1sik ¢ikisi) parlakhigr
kaybeden geleneksel bir fluoresan
tlipline kiyasla 6mrii boyunca sirekli
olarak ylksek kalir.

« Geleneksel fllioresan tiplerin aksine,
LED lambalarinda civa kullaniimaz.

« LED lambalar daha verimli enerji
kullanir. Tamamen ayni isik ¢iktisini

H xprion Twv TyWv @wtiopol LED éxel
TNUAVTIKG TTAEOVEKTAUATA O€ OXETN HE
TOUG TWANVOEIBEIG AAUTITIPES POOPITHOU:
« H didpkeia {wnig Tng Auxviag LED eivan
TTOAAEG POPEG PEYAAUTEPN ATTO EKEIVN EVOG
guPBaTIKOU TWANVOEISOUG AaUTITAPA
@BopIopoU.

* H wrevétnta g Auxviag LED (uétpnon
aTT6d00NG PWTICUOU OE AOUUEV) TTAPAHEVE!
oT1aBepd uynAr Kab '6An T didpkeia wiig
NG Auxviag o€ oUykpion pe évav
OUMBATIKG CWANVOEIBH AauTITHPA
@BopIoHOU, O OTTOI0G XAVEI TNV
QWTEIVOTNTA Ypriyopa.

* X avtiBeon pe Toug oupBaTikolg
owAnvoeIdeig AapTITpES PBopITHOU, dev
XPNOIUOTTOIEITal UBPAPYUPOG OTIG AUXViEG
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energoefektivitati. Lai raditu topaSu enake izhodne mogi LED Zarnica « LED Zarulje su energetski ucinkovitije. 0107179 M N> A¥Y n'7nwna|(limen) dretmek igin, bir LED lamba, bir |LED. sy il o s
gaismas atdevi (lumenus), LED lampa patéré |cBeTnuHa (nymenu), LED namna koHcymupa L o X ) S s . " P - N i " .
~ . - M 0 HOMNOBUHATA OT ENEKTD. EHEPIMS. KOSTO primerjalno z UV Zarnico porabi za Za proizvodnju jakosti istog izlaznog fliioresan tiiplnin kullandig: elektrik + Or huyvieg LED eivai evepyeiakd
lidz pat uz pusi mazék elekiroenergiju, W p. Snepmn, polovico manj elektriéne energije svjetla (lumena), LED svijetilika trosi enerijisinin yarisi kadarini tiiketir. amoBoTikGTepes. Mo v Trapaywyn e
salidzinot ar dienas gaismas spuldzém. ¢pnyopecueHTHaTa Tprba nnonssa. . X ~ . X : idlag akpIBuwg amédoong ewTIoPoU (o€
polovicu elektriéne energije od one koju AoUREV), pia Augvia LED Karava@ver éwg
koristi fluorescentna cijev. N WO POV TTooOTNTA TNG NAEKTPIKAG
€VEPYEIOG TTOU OTTQITEITAI O€ OX£ON HE évav
owAnvoeIdi AapTITipa gBopigHoU.
UZSTADISANA MOHTAX NAMESTITEV POSTAVLJANJE mpna|KURULUM ErKATAZTAZH el

Pievienojiet kéréju elektrotikla
kontaktligzdai, parliecinoties, ka tas ir
pareizais cel$ uz augsu.

BkrioyeTe ynoBuTens KbM Liencena 3a
eneKTPUYECKO 3axpaHBaHe, kaTo ce
yBEpUTE, Ye € NOCTaBEH NPaBUIHO
Harope.

Prikljucite napravo v elektri¢no vti¢nico in
se prepric¢ajte, da je pravilno obrnjena.

Ukljugite uredaj u elektri¢nu utinicu i
provijerite da je ispravno okrenut.

mwnn ypw? ypnn NX "an? v

Yakalayicinin dogru yonde oldugundan
emin olmak igin elektrik prizine takin.

2uvdéoTe Tnv Evropotrayida otnv
mpia dlacpalifovtag OT gival Pe
TO OWOTS PEPOG TTPOG TA ETTAVW.

e el Sleall daa sty

nonemiet sarkano rezgi, bidot to uz
augs$u. LED cauruli var notirit ar mikstu
suku un mitru dranu. Nekad nelaujiet
iericei nonakt saskaré ar adeni.

LOTI SVARIGI: PIRMS TIRISANAS
VIENMER atvienojiet to no stravas.
LOTI SVARIGI: Izslédziet un atvienojiet
iznicinataju pirms tiridanas.

3a fa ynecHuTe noyncTBaHeTo,
oTCTpaHeTe YepBeHaTa pelueTka, kaTo s
nnb3HeTe Harope. LED TpbbaTta moxe
[la ce MOYNCTM C Meka YeTka v BnaxHa
Kbpna. Hukora He no3sonssaiTe
YCTPOVCTBOTO [ja BNW3a B KOHTaKT C BoAa.
MHOIO BAXXHO: BUHATU
M3KNIOYBAWTE YCTPOMCTBOTO OT

odstranite rdec¢o mrezo tako, da jo
potisnete navzgor. LED cev lahko odistite
z mehko krtaco in vlazno krpo. Nikoli ne
dovolite, da naprava pride v stik z vodo.
ZELO POMEMBNO: VEDNO
IZKLJUCITE NAPRAVO 1Z
ELEKTRICNEGA OMREZJA PRED
CISCENJEM.

biste si olaksali ¢iS¢enje, uklonite crvenu
mrezicu guranjem prema gore. LED cijev
moze se ocistiti mekom ¢etkom i viaznom
krpom. Nikada ne dopustite da uredaj
dode u kontakt s vodom.

VRLO VAZNO: UVIJEK ISKLJUCITE
UREDAJ I1Z ELEKTRICNE MREZE PRIJE
CISCENJA.
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kolaylastirmak igin kirmizi 1zgarayi yukari
dogru kaydirarak gikartin.LED tupu
yumusak bir firga ve nemli bir bez ile
temizlenebilir. Cihazi asla su ile temas
ettirmeyiniz.

GOK ONEMLI: Temizlemeden 6nce
herzaman cihazi prizden gikartin.

APKOPE OBCIYXBAHE VZDRZEVANJE ODRZAVANJE apitnn|BAKIM ZYNTHPHZIH Al
Lai panaktu optimalu darbibu, kéréjs 3a ontumanHa paboTa ynosutensT Za optimalno delovanije je treba napravo |Da biste postigli optimalne rezultate, IX) V1Iaw ‘7> wonin nx nip w|Opimum performans igin Yakalayici TNa BéATioTn amédoon, n eviopoTrayida Calati Gy ¢ ool Juadl e J eaal
jatira katru nedé|u. Lai atvieglotu tiriSanu, |Tpsa6sa aa ce nounctsa execeamuyHo.  |oCistiti tedensko. Za lazje CisCenje uredaj se mora Cistiti svaki tiedan. Da NN mw' ox NN N nnrmafhaftalik temizlenmelidir. Temizligi TpéTrel va kabapiCetal eBSopadiaivg. e sl Slea)

MNa va 81euKOAUVETE Tov KaBapIouo,
aPaIPETTE TO KOKKIVO TIAEYQ,
OUPOVTAG TO TTPOG Ta ETTAVW. O
owArvag LED ptropei va KaBapioTei pe
Hia paAakri BoUpTtoa Kai éva uypo Travi.
MoTé unv eMTPETIETE N CUOKEUR VA
£pBel o€ ETTAQPN HE TO VEPO.

MOAY THMANTIKO: MANTA NA
BFAZETE TH ZYZKEYH AMO THN

A A o el e Qg
K Ao LS 23 eb e ¢l yen
Gadad g dacls 3LE i LED sl il

oSl Sleall 4l et Y Alle i1
Sl o
A3l U8 Jlead) Juad tlas gl

MPEXATA 3A ENEKTPUYECKO 2'WONN DX NIXY ' N N MPIZA MPIN THN KAGAPIZETE.
3AXPAHBAHE MNMPEAN OA 171 1197 70UNN DY INIX Pl
MOYNCTBATE. wonn
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SVARIGA PIEZIME: Bojajumi dé|
nepareizas lietoSanas vai anulét razotaja
garantiju. RaZotajs neuznemas atbildibu
par jebkuriem zaud&jumiem sakara ar
nepareizu §Ts ierices lietoSanu.

BAXXHA 3ABENEXKA: MoBpeaw, aAbnxalim
Ce Ha HenpasunHa ynotpe6a Moxe Aa
[nosefe [0 0TnajaHe Ha rapaHumusTa.
Mpon3BOANUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
BCUYKM NPOM3TUYALLW OT TOBA LLETH,

POMEMBNO OPOZORILO: Napake v
delovaniju ali poskodbe, ki bi bile
posledice nepravilne uporabe naprave
zaradi neupostevanje navodil za uporabo
ne morejo biti razlog za uveljavljanje

VAZNA NAPOMENA: Kvarovi i $tete zbog
nepravilne uporabe mogu ponistiti jamstvo
proizvodaca. Proizvodac ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu posljedi¢nu Stetu
zbog nepravilnog koristenja ovog uredaja.

A'wona |21 X7 wm'w :nawn mwn|
X7 XN XN NIMNKR D97 DAY
VI Qun I Y |7T]'7 Ralati
.NTA'WONM 1D X7 win'wn|

ONEMLI NOT: Uygun olmayan kullanimdan
kaynaklanan hasarlar treticinin garantisini
gegersiz kilabilir. Uretici oes, bu cihazin
yanhs kullanimi nedeniyle dogabilecek her
tlrlli hasardan sorumlu degildir.

SHMANTIKH $HMEIQZH: O BAGBeg
TToU TUXOV Ba ogeilovTal o€
akaTt@AANAn xprion uTTopei va
aKUPWOOUV TNV €yyUnon Tou
KaTaokeuaoTh. O KATaoKEUAOTAG Sev

e il Gl a3 5 aals AB el
Ol g ) gamaall e olasio)
Asiad) 8|

sl e Bl ypasal) Amieaall A8 JoaTs Y
13¢) Al e i) e datls i el

AbnXalum ce Ha HenpasunHa ynotpeba Ha iske izi izvaialec i PEPEI Kapia euBUVN yia TUXOV ke
TOBa YCTPOMCTBO. garancijske izjave. Proizvajalec in €TTOKOAOUBEG {npieg o1 oTToieg Ba
prodajalec tudi zavracata kakrsnekoli ogeilovTal o€ akaTaAMNAN Xrion TNE
IZNICINASANA NIMKBUOAUUA UNICENJE NAPRAVE ODLAGANJE nowx nd7wn|iIMHA ETME AMNOPPIYH ) palalf

So elektrisko ierici nedrikst izmest
regularos sadzives atkritumos. Pareizai
iznicinasanai, l0dzu, iepazistieties ar

ToBa eNneKTPUYECKO YCTPOMCTBO HE MOXKE
[la ce U3XBBLPIS C pefloBeHNTe GUToBUTE
oTnaabLu. 3a NpaBUNHOTO My

Nedelujo¢o napravo ne zavrzite v smeti.
Tak$no napravo oddajte na pripadajo¢em
zbirali$Cu, npr. v kraju nakupa izdelka ...

Ovaj elektriéni uredaj ne smije se odlagati
u uobicajeni komunalni otpad u
kucéanstvu. Za pravilne postupke molimo

{727 n9Y%7 v'wdn "wn N
71127 W 'wonn Y 0 71710
NN TR NRPNN NN

Bu elektrikli cihaz normal ev ¢oplerine
atiimamalidir. Uygun islemler icin yerel
belediyenizin atma yénetmeliklerine

AUTA N NAEKTPIKF) CUOKEUN dev
TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI OTA
KAvoVIKd oIKIakd atroppipparta. lMa

oSl Sleall 138 e palasll s (o
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* 2 gadu ES garantijs bojatam detalam
« lerices Nr .: 1 247 000

*» Razots Kina.

* Produkts & Zimols no SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

* 2 roguHu rapaHuus Ha EC cpeluy gedektHn
4acTy Unu NPON3BOACTEO.

« MpopaykTos No.: 1 247 000

« NpousseaeHo B Kuaii

« Mpopykt & Mapka Ha SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

« 2 letna garancija za vse dele.

« 8t. artikla:. 1247 000

* Izdelava: SWISSINNO SOLUTIONS
AG. Proizvedeno na Kitajskem.

« Product & Brand of SWISSINNO
SOLUTIONS AG

« 2 godine jamstva za sve dijelove

« Br. artikla: 1 247 000

* Proizvodi: SWISSINNO SOLUTIONS
AG. Proizvedeno u Kini.

« Proizvod je marka SWISSINNO
SOLUTIONS AG

D770 D'P7N 7Y DMWY NIMNK|
1247 000 :0"m

|'02xIMm

Swissinno solutions AG 7w anin

« Arizall pargalara karsi 2 Yil AB Garantisi
« Uriin Nr . 1247 000

* Cin yapimi.

+ SWISSINNO SOLUTIONS AG'nin Uriin
ve Markasi.

LED: 5'000@25° C wpeg

« 2 xpovia eyyunon tng EE yia Ta
eAaTTWPATIKG EEapTAPATA

* ApiBudg oToixeiou: 1 247 000

« KaraokeudaZetal otnv Kiva.

« Mpoidv & Mdapka Tng SWISSINNO
SOLUTIONS AG.

vietéjas pasvaldibas noteikumiem. M3XBBPISIHE, MONS 3ano3HainTe ce ¢ upoznati se s lokalnim opcinskim basvurun. N owoTn Siadikaagia aTéppIYPng Aglaal) Galaill il 5
pasnopeabuTe 3a M3XBbPNsSHE Ha propisima o odlaganju. avaTpégTe OTOUG TOTTIKOUG
oTnagbuu. KaVOVIoPOUG amoppIyng Tou dfiHou
TEHNISKIE DATI TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKU TEHNICNI PODATKI TEHNICKI PODATCI 050 M| TEKNIK DETAYLAR TEXNIKA ZTOIXEIA 4idl) Cila slaal
* leejas jauda: 230 V ~50 Hz 4 W « 3axpaHsate: 230 V ~50 Hz4 W « Prikljuéna mo¢: 230 V ~50 Hz 4 W « Prikljuéna snaga: 230 V ~50 Hz 4 W 230V ~50 Hz 5W no'1d nnnl+ Gig Girisi: 230 V ~50 Hz 4 W « loxug €10680u: 230 V ~50 HZ 4 W |+ 38 50 ~ <l 58 230 :Adlall @i
+ Gaismas avots: 4 W LED * NsTouHnk Ha ceetnnHa: 4 W LED « Tip cevi: 4 W LED « Vrsta cijevi: 4 W LED 4W 2w nnxiva 77 :ninn|« Isik kaynagi: 4 W LED « Mnyr ewtég: 4 W LED 4L
« Darba temperatira: 5°-40°C + PaGotHa Temneparypa: 5° - 40° C « Delovna temperatura: 5° - 40° C « Radna temperatura: 5° - 40° C ni%n 40 - 5 :mivonu|+ Calisma sicakhigi: 5° - 40° C * Ogppokpaaia Aemoupyiag: 5° - 40° | + 4 e sall jias W LED « 3L e
+ Platiba: 15 m? * Mokpusra nnous: 15 w2 . « Podrogje: 15 m? « Povr$ina: 15 m? 15m?2 n'we now|+ Alan: 15 m? C Jlasad
« LED lampas darba mazs: 5'000@25° C ;,ggg'“@ez’;? ’é":"c;"a LED namnara : « Zivljenjska doba LED Zarnice: « Vijek trajanja LED cijevi: 5000@25° C | C 25°@000'5 :17n 7w n*n x|+ LED lamba kullanim émrii: 5'000@25° |+ Xwpog kéhuxng: 15 m? 40 -G, 5 1l 5 a da
stundas 5'000@25° C ur sati niyw|C saat « Aerroupyikn diapkeia Jwrig Auxviag 45k A )

o e e 15 sl

o hons LED Jabil jee:
5'000@25° C 4=L4
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